


 

  

 Підручник вводить  читача-десятикласникау світ   
української літератури кінця ХІХ — початку ХХ століття.

 Фрагменти спогадів, щоденникових записів, епістолярні й літературоз-
навчі матеріали дадуть змогу увиразнити образ письменника, представити 
історію української літератури як шлях віднайдення митцями художніх 
засобів для відображення духовних пошуків означеного періоду.
 Підручник авторами розглядається як засіб самонавчання, формування 
загальнонавчальних умінь, читацької (предметної) і ключових компетент-
ностей, читацького й особистісного саморозвитку.
 Пріоритетними для навчальної книжки визначено завдання: допомогти 
учневі пізнати і зрозуміти: себе як особистість і читача; світ: навколишній і 
художнього твору (в авторській оцінці і судженнях героїв); своє місце у 
світі; навчити самостійно здобувати і застосовувати знання, вибудовува-ти 
і здійснювати індивідуальну читацьку програму, розвивати критичне 
мислення, спробувати себе у різноманітних життєвих ролях, бути готовим 
постійно навчатися, змінюватися і пристосовуватися. Методичний апа-рат 
підручника допоможе вчителеві організувати навчання української 
літератури на засадах особистісно зорієнтованого, компетентнісного і ді-
яльнісного підходів.
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Дружнє слово юним читачам

Шановні друзі-читачі!
Ви уже десятикласники. За роки навчання чимало прочитано, 

відчуто, передумано — кожен твір залишав у душі свій неповтор-
ний слід.

Мандруючи дорогами літератури, ви відкривали і вчилися ро-
зуміти світ і себе, шукали своє місце у світі. Помічником був 
підручник із літератури.

Далі підемо разом. Ми, автори підручника, також читачі. Ми 
переживаємо, хвилюємося, захоплюємося. Любимо різних героїв і 
різні книжки, серед яких є і любовні романи, і поезія, і психоло-
гічні детективи. Читацький досвід надає перевагу лише в одному: 
спромозі розгледіти в тексті деталі, які одразу й не помітні, але 
дуже важливі для розкриття авторського задуму, зрозуміти, як 
вибудуваний текст, побачити його в контексті інших літератур 
і творів мистецтва, а значить — відчути щонайбільшу насолоду 
від читання.

Ми хочемо поділитися цими знаннями й уміннями, щоб і ви 
насолоджувалися читанням. І це — одне з найперших наших за-
вдань! Інші — не менш цікаві, захоплюючі: допомогти скласти з 
окремих творів мозаїчну картину розвитку української літерату-
ри, осягнути панораму її історії.

Історія української літератури має постати перед вами не як 
хронологічна таблиця з переліком імен, дат, подій, героїв, а як 
відображення пошуку людиною іншого часу відповіді на свої, не 
менш актуальні, ніж сьогодні, питання, віднайдення митцем ху-
дожніх засобів, здатних передати процес пошуку.

Ви також шукаєте, тож маємо надію, що набутий досвід допо-
може вам. А це залежить від здатності відчути і зрозуміти автора 
і героя, від читацького уміння.

Тому цей підручник не лише про розвиток і творення літера-
тури, а й про те, як читати художній твір.
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Читацький путівник.
Перелік знань, умінь, навичок, якими ви повинні опанувати під час 

вивчення теми, а також «підказки»: що і як опрацьовувати, аби досягти 
запланованого, — своєрідний дороговказ як стати справжнім читачем.

Знайомство здалеку і зблизька.
Фрагменти спогадів, свідчень, біографічних матеріалів тощо покли-

кані допомогти створити уявний психологічний портрет письменника, 
побачити і зрозуміти його як особистість через зовнішність, уподобання, 
звички, ставлення до природи, людей і т. ін.

Художній світ письменника.
Матеріали, які допоможуть сформувати загальне розуміння спадщи-

ни митця і проникнути в глибини твору, що вивчається текстуально.
Читацькі діалоги.
Теоретичний матеріал, поради для налагодження діалогу з текстом.
Читацький самоконтроль.
Завдання для перевірки рівня навчальних досягнень, рефлексії ви-

конання запланованого, змін у читацькому й особистісному розвиткові.
Довідник читача.
Визначення літературознавчих термінів, понять тощо.
Культурно-мистецький контекст.
Матеріали, у яких проводяться мистецькі і міжпредметні паралелі.
Запитання і завдання.
Для вироблення умінь діалогічного прочитання твору, визначення 

рівня навчальних досягнень.
Ваші читацькі проекти.
Назви навчальних проектів, поради щодо їх написання тощо.
Домашнє завдання.
Для самостійного виконання вдома.
Читацьке дозвілля.
Кросворди, літературні ігри, конкурси тощо.
Література.
Перелік літературознавчих праць, які допоможуть повніше осягнути 

творчість письменника, джерела, на які є посилання в тексті.
Сподіваємося, що наше спілкування буде приємним, цікавим і ко-

рисним.
Бажаємо успіхів!
Автори
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ВСТУП

УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРА ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ ХІХ СТ.
У КОНТЕКСТІ СУСПІЛЬНОГО І КУЛЬТУРНОГО РОЗВИТКУ

Друга половина ХІХ століття була складним і суперечливим 
періодом у розвитку української літератури. Україна перебувала 
в напівколоніальному становищі. Її східні землі належали Росій-
ській імперії, західні — Австро-Угорщині. Українці зазнавали як 
соціального, так і національного гніту.

Саме на цей період припадає поява двох найреакційніших ука-
зів, які придушували українську мову, а відтак і культурне жит-
тя, — Валуєвського циркуляру (1863) та Емського указу (1876).

Підписане міністром внутрішніх справ П. Валуєвим секретне 
розпорядження стосувалося видавничої справи і містило заборо-
ну друкування релігійних, навчальних і освітніх книжок укра-
їнською мовою, оскільки «никакого особенного малороссийского 
языка не было, нет и быть не может».

Розпорядження імператора Олександра ІІ уже містило забо-
рону друку українською мовою будь-яких видань, у тому числі 
перекладних художніх творів, текстів для нот, увезення їх з-за 
кордону без спеціального дозволу. Також заборонялися україно-
мовні театральні вистави, концерти з українськими піснями, ви-
кладання українською мовою в початковій школі. Під забороною 
було вживання слів «Запорізька Січ», «козак», «воля» і навіть 
«Україна» — сфера поширення української мови обмежувалася 
побутом.

І все ж громадське життя в цей період не лише розвивалося, а 
й набувало нових рис. В Україні, як і в багатьох країнах Європи, 
період ІІ половини ХІХ століття характеризується активізацією 
національно-визвольного руху, рушійною силою якого стає нова 
генерація української інтелігенції — учителі, юристи, письмен-
ники, студенти.

Ідеологічною основою руху стали погляди народників, які були 
переконані в тому, що християнська мораль і національна куль-
тура збереглися в чистоті й недоторканості лише в селянському 
середовищі. А тому всі інші верстви суспільства мають вивчати 
духовну культуру селянства, допомогти йому стати на шлях осві-
ти і суспільного прогресу.

Молода українська різночинська інтелігенція, перебуваючи під 
впливом цих ідей, створює свої товариства — так звані громади.
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За прикладом просвітницької «Київської громади» (1859—
1863), біля витоків якої стояли В. Антонович, П. Чубинський, 
Т. Рильський та ін. діячі, такі організації створюються по всій 
Україні (близько 100 осередків у Харкові, Полтаві, Чернігові, 
Одесі). Членів громад об’єднувала любов до України, віра в її 
демократичне майбутнє і національне самовизначення, повага до 
українського народу, гордість за його духовну культуру.

Громадівці опікувалися створенням недільних шкіл з укра-
їнською мовою навчання, виданням підручників, збиранням та 
публікацією фольклору, дослідженням української історії, етно-
графії тощо. Етнографічні, фольклорні матеріали, історичні роз-
відки, літературно-критичні праці П. Куліша, М. Костомарова, 
М. Максимовича друкувалися у журналі «Основа» (Петербург, 
1861—1863), художні твори Г. Квітки-Основ’яненка, І. Котля-
ревського, Марка Вовчка, Т. Шевченка — у друкарні, відкритій 
коштом М. Тарновського і Ґ. Ґалаґана.

Серед найвагоміших праць варто назвати «Историю Малорос-
сии» М. Маркевича у п’яти томах, дослідження М. Костомарова 
(«Богдан Хмельницький», «Руїна», «Мазепа и мазепинці»), 
П. Куліша («Записки о Южной Руси», «Історія України від най-
давніших часів»).

Глибоке вивчення історії і культури українського народу за-
свідчувало її витоки від найдавніших часів, утверджувало до-
стойне місце серед інших європейських культур. Велику роль у 
пробудженні національної самосвідомості відіграла поява у 1863 
році поезії П. Чубинського «Ще не вмерла Україна». Покладена 
на музику М. Вербицьким, вона стала національним гімном.

Після Валуєвського циркуляру і заборони громад центр куль-
турного життя переноситься на західноукраїнські землі, де діяли, 
хоча й обмежено, політичні права і свободи.

У 1868 році у Львові засновується громадське товариство «Про-
світа», яке ставило за мету підвищення загальнокультурного рів-
ня народу, пробудження національної самосвідомості. Членами 
«Просвіти» були культурні діячі з усієї України.

У 70-х роках центром громадсько-культурного руху знову стає 
Київ. У 1873—1875 роках західно- і східноукраїнська інтеліген-
ція гуртувалася навколо відкритого з ініціативи П. Чубинського 
Північно-Західного відділу російського географічного товариства. 
Серед здобутків першого легального на східних теренах України 
українознавчого осередку — проведення археологічних з’їздів, ви-
дання наукових праць з історії України, етнографії, мовознавства, 
зокрема семи томів дослідження «Труды зтнографическо-статис-
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тической зкспедиции в Западно-Русский край» (1782—1879) за 
редакцією П. Чубинського.

Могутнім стимулом активізації наукової і культурно-просвіт-
ницької діяльності стало заснування у Львові в 1873 році Науко-
вого товариства імені Т. Г. Шевченка — своєрідної української 
академії наук, у якому працювали М. Грушевський (беззмінний 
голова упродовж 15 років!), І. Франко, В. Антонович, В. Гнатюк, 
М. Павлик, Ф. Вовк, Ф. Колесса. Їхніми зусиллями видавалися 
збірники «Записки Наукового товариства імені Т. Г. Шевченка», 
«Пам’ятки українсько-руської мови та літератури», часопис «Лі-
тературно-науковий вістник» та ін.

В умовах заборони українського книгодрукування на Східній 
Україні тут побачили світ твори Панаса Мирного, М. Коцюбин-
ського, Лесі Українки та інших наддніпрянських письменників.

Об’єднало «східняків» і «західняків» ще й, кажучи словами 
І. Франка, «почуття собачого обов’язку» служити Україні і рідно-
му народові. Про цей період у розвитку української літератури 
М. Грушевський напише: «Історія нашої літератури відродження 
є заразом історією нашого відродження національного й культур-
ного, нечасто літературі випадало таке важне значення в житті 
народу… українське слово… вирятувало українсько-руський народ 
від видимої загибелі».

Активізації громадського життя, пробудженню національної 
самосвідомості українського народу, становленню літератури 
сприяла поява численних періодичних видань. Науковий місяч-
ник «Киевская старина», журнали «Правда», «Зоря», «Друг», 
«Житє і слово», газети «Діло», «Буковина», збірники й журнал 
«Громада» та інші часописи стали для письменників засобом до-
несення до читача своєї позиції, давали змогу оперативно реа-
гувати на появу нових художніх творів, вести дискусію. На їх-
ніх сторінках дебютували Леся Українка, М. Коцюбинський, 
О. Кобилянська, друкувалися І. Нечуй-Левицький, Панас Мир-
ний, інші митці, публікувалися переклади з європейської і сві-
тової літератури. Зі зрозумілих причин періодичні видання ви-
ходили на західноукраїнських землях і за кордоном.

Слова Є. Маланюка: «Як в нації вождів нема, тоді вожді її — 
поети» можуть слугувати яскравою ілюстрацією ситуації, що 
склалася в Україні. В умовах бездержавності української нації 
роль «поводиря» вимушено взяли на себе культурні діячі і пись-
менники. І. Франко, М. Старицький, Б. Грінченко були одночасно 
громадськими діячами і видавцями, літературними критиками й 
перекладачами.
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Друга половина ХІХ століття характеризується піднесенням 
культури і мистецтва. У цей час активно розвиваються живопис 
(М. Пимоненко, С. Васильківський, М. Самокиш, М. Мурашко 
та ін.), музичне мистецтво (С. Гулак-Артемовський, М. Лисен-
ко, М. Аркас, М. Вахнянинов, П. Ніщинський та ін.). На основі 
любительських труп постає професійний театр, творцями якого 
стали І. Карпенко-Карий, М. Старицький, М. Кропивницький, 
М. Заньковецька та інші діячі.

Художники, композитори, драматурги творчо засвоюють неви-
черпні багатства народного мистецтва, кращі надбання європей-
ської і світової культури, об’єктом уваги стають твори Т. Шев-
ченка, М. Гоголя, І. Котляревського, І. Франка та інших укра-
їнських майстрів образного слова.

Однією з найприкметніших особливостей української літерату-
ри ІІ половини ХІХ століття є набуття ознак повноти, «повноцін-
ності». У ній присутні й розвиваються усі види і жанри: поезія, 
проза, драматургія, літературно-художня критика, публіцисти-
ка тощо. Розширюються змістово-тематичні обрії, оновлюється 
образно-стильова система. Провідним напрямом цього періоду є 
реалізм.

Реалізм
Як мистецький напрям реалізм сформувався на початку ХІХ 

століття. Якщо класицизм — це «література ідей», романтизм — 
«література образів», то реалізм — «література життя».

«Реальна література, — стверджував І. Нечуй-Левицький, — 
повинна бути дзерка лом, в котрому б одсвічувалась правдива 
жизнь, хоч і тоскна, похожа на мрію, як сам одсвіт»1.

Реалізм зосе редився на актуальних проблемах повсякдення і 
достатньо глибоко й різнобічно дослідив матері альний світ та лю-
дину як суспільну істоту. Якщо романтик основну увагу приді-
ляв внутрішньому світові людини, то для реаліста ви значальною 
стає проблема взаємин людини і суспільного середови ща, впливу 
соціально-економічних обставин на формування характеру осо-
бистості.

Властиве для романтиків інтуїтивно-чуттєве світорозуміння по-
ступається місцем пізнавально-аналітичному.

Характер, учинки героя пояснюються насамперед соціальним 
походженням та становищем, умовами повсякден ного життя. 
Спадковість, національні та містично-духовні корені тощо недо-

1 Нечуй-Левицький І. Сьогочасне літературне прямування // Історія української 
літературної критики та літературознавства : Хресто матія. Кн. друга. — К., 
1998. — С. 215.
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оцінюються. Критерієм художності стає точна відповідність ре-
альній дійсності (міметичність, або життєподібність).

Якщо у романтизмові засобом дослідження і відтворення світу 
був символ, то в реалізмі — тип, об раз, у якому поєднано найха-
рактерніші спільні вияви, риси певної групи явищ. Типізація — 
це найкращий спосіб дослідження буття матеріального та людини 
біологічно-соціальної, позаяк ці вияви світу є засадничо стандарт-
ними. Однак будь-який вияв надматеріального буття, насамперед 
людина духовна, — неповторний, тому типізації не підлягає.

В Україні реалізм набув національних ознак, оскільки реа-
лістичний тип світосприймання, раціоцентризм назагал чужий 
емоційній романтичній українській душі. Відтак український 
реалізм істотно вирізнявся наявністю потужного романтичного 
струменя, що був притаманний творчості загалом (Л. Глібов, С. 
Руданський, О. Стороженко) або окремим творам («Максим Гри-
мач», «Свекруха», «Данило Гурч», «Чари» Марка Вовчка, «Князь 
Єремія Вишневецький», «Запорожці» І. Нечуя-Левицького, образ 
польової царівни з «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» або шкіц 
«День на пастівнику» Панаса Мирного).

Романтизм продовжує розвиватися (так званий пізній роман-
тизм) у творчості Я. Щоголева, І. Манжури та інших авторів. 
Наприкінці XIX ст. романтизм влився в наступний після реалізму 
напрям — модернізм.

Розвиток прози, поезії, драматургії
Зміни в суспільному й духовному житті народу спонукали до 

оновлення тематики, проблематики, жанрів і стилів української 
літератури.

Прагнення письменників всебічно й повно дослідити життя 
зумовило зміни в жанровому розмаїтті. Провідними в літературі 
цього періоду стають епічні жанри. Повість: родинно-побутова 
(«Кайдашева сім’я») і соціально-побутова («Бурлачка») І. Не-
чуя-Левицького, історична — «Захар Беркут» І. Франка), роман 
(соціально-психологічний — «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» 
Панаса Мирного та І. Білика, сімейний роман-хроніка — «Лю-
борацькі» А. Свидницького, історичний — «Князь Ієремія Ви-
шневецький», «Гетьман Іван Виговський» І. Нечуя-Левицького 
та ін.). Активно розвивається література «малих жанрів»: опо-
відання, новели, нариси, фейлетони, образки, замальовки тощо 
(І. Франко, Б. Грінченко, М. Павлик та ін.).

Традиційна для української літератури тема села наповнюється 
новим змістом і смислом. Об’єктом художнього дослідження стає 
пореформена дійсність: соціальне розшарування, зубожіння і про-
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летаризація селянства, поява нових соціальних типів — глитая, 
безземельного селянина, інтелігента-просвітника, чиновника, за-
робітчанина, емансипованої жінки (І. Нечуй-Левицький, Панас 
Мирний, Олена Пчілка, І. Франко та ін.). Змінюється ідейна на-
станова: письменник покликаний не колекціонувати факти (на-
родної темноти, духовного зубожіння людини), а виступати з осу-
дженням рабської психології й поведінки, прагнути розбудити й 
виховати людську гідність, волю до боротьби.

Новаторською для української, як і європейської літератури 
стає тема організованої боротьби робітників за свої права («Бо-
рислав сміється» І. Франка).

Нового змісту набуває тема взаємин народу й інтелігенції. 
На зміну образові «малої людини» приходить образ «людини 
нової», свідомої своєї місії, активної у відстоюванні власних і 
громадських інтересів, мрій і прагнень, людина-борець, носій 
протестних настроїв (Павло Радюк із роману «Хмари», Микола 
Джеря з однойменної повісті І. Нечуя-Левицького, Чіпка з рома-
ну Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?»). Ідейно 
заангажовані художні твори часто набувають публіцистичної го-
строти.

Відбуваються зміни в поетиці прозового твору: напруженішим 
стає сюжет, урізноманітнюються прийоми соціального аналізу, 
принципи образотворення й типізації. Поглиблюється психологіч-
на характеристика героїв. Твір набуває багатоголосості. У ньому 
часто стикаються полярні характери, додається голос автора, а 
то й читача.

Відбувається проблемно-тематичне й жанрово-стильове збага-
чення поезії (П. Куліш, І. Франко, Леся Українка, П. Грабов-
ський, В. Самійленко, Б. Грінченко, інші майстри поетичного 
слова). Є в поезії й традиційні теми: ідеалізації селянства, зами-
лування картинами української природи, сумування за славною 
історією України, горювання над тяжкою долею народу. Ці теми 
й мотиви найяскравіше представлені у «пізніх романтиків» — 
Я. Щоголева, С. Воробкевича, П. Куліша. Однак кожне наступне 
поетичне «покоління» відходить від них усе далі.

Поглиблюється гуманістична спрямованість поетичного твору, 
психологічна обґрунтованість почуттів ліричного героя, осмислю-
ється роль поетичного слова. Усе це спонукало до пошуку адек-
ватних новим умовам художніх засобів.

Розвивається громадянська, пейзажна, інтимна, філософська 
лірика. Освоюються такі поетичні жанри, як балада, легенда, 
притча, байка, казка, ліро-епічна поема (соціально-побутова, іс-
торична, історико-романтична, лірико-філософська). З’являється 
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новий ліричний герой — самовідданий борець, готовий до само-
пожертви.

Іншою прикметною рисою поезії цього періоду є свідома 
присвята поета служінню народу, виконання громадянського 
обов’язку в першу чергу і реалізація естетичної програми — 
у другу. Особливо яскраво ці ознаки проявилися в І. Франка, 
М. Старицького, І. Манжури, П. Грабовського.

Однак уже «молоде покоління» (Леся Українка, М. Вороний 
та ін.), віддаючи належне громадянському обов’язку, все більше 
занурюється в глибини індивідуального, розробляє особистісні 
мотиви, дбає про естетичне дослідження дійсності.

Соціальну проблематику й нові жанри освоює драматургія. 
Шлях пролягав від традиційних фольклорно-етнографічних і по-
бутових п’єс до проблемних, соціальних, психологічних драм і 
трагедій, сатиричних комедій, створених на сучасному матеріалі. 
Вершинними здобутками жанру стали п’єси «Байда, князь Ви-
шневецький» П. Куліша, «Глитай, або ж Павук» М. Кропивниць-
кого, «Талан», «Не судилось» М. Старицького, «Мартин Боруля», 
«Сто тисяч», «Хазяїн», «Суєта» І. Карпенка-Карого, «Лимерівна» 
Панаса Мирного, «Серед бурі» Б. Грінченка, «Украдене щастя» 
І. Франка. Ці драматичні твори з незмінним успіхом ідуть в укра-
їнському театрі і сьогодні.

У цей період відбувся вихід української літератури (І. Фран-
ко, М. Драгоманов, П. Грабовський, В. Самійленко, Леся Україн-
ка) на європейські обшири й ознайомлення українського читача 
з вершинними творами інших літератур. Українська література 
збагачувалася й розвивалася, засвоюючи кращі традиції, ідейно-
естетичні й виражальні можливості.

Розвиток красного письменства в Україні стає у другій поло-
вині ХІХ століття об’єктом рефлексії і критичних оцінок. Роз-
вивається наука про літературу — літературознавство. Ана-
лізуються нові твори, методологічні засади розвитку літератури 
(розвідки і статті І. Франка, П. Куліша, І. Нечуя-Левицького, 
Лесі Українки, М. Драгоманова).

Таким чином, реалізм як основний напрям розвитку україн-
ської літератури засвідчив свої великі потенційні можливості, 
вивів українську літературу на рівень розвинутих європейських 
літератур.

Водночас трактування літератури як «будителя народу», орієн-
тація на малоосвіченого читача обмежувало творчі пошуки укра-
їнських митців. З часом соціальна заангажованість, підпорядко-
ваність творчості тенденційним підходам призвели до спротиву. 
У статтях, листах молодшого покоління письменників (М. Коцю-
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бинський, Леся Українка, О. Кобилянська, М. Чернявський, М. 
Вороний та ін.) ішлося про необхідність розширення тематики, 
проблематики, художньо-виражальних засобів, а головне — пра-
во митця творити за власними законами, за надання літературі 
можливості виконувати найголовнішу її роль — естетичну. На-
прикінці ХІХ — початку ХХ століття в українській літературі 
зароджується модернізм.

 Запитання і завдання 

1. Уважно опрацюйте матеріал про особливості історичного розвитку
України в ІІ половині ХІХ століття. Викладіть його у формі опорно-
го конспекту (схеми, таблиці). У парі перевірте рівень засвоєння.
Для цього сформулюйте 5—6 запитань і задайте їх співрозмовнику.
Обміняйтесь міркуваннями, що є запорукою успіху або причиною
невдачі.

2. Використавши матеріал шкільних підручників із зарубіжної літерату-
ри та всесвітньої історії, інформацію інших друкованих та електро-
нних джерел, укладіть порівняльну таблицю «Громадське і культурне
життя в Україні та за її межами у ІІ половині ХІХ століття». Який
висновок можна зробити на основі такого порівняння? Поділіться
своїми міркуваннями з однокласниками.

3. Пригадайте вивчене у 9 класі на уроках української літератури про
реалізм та його ознаки. Накресліть таблицю «Реалізм як художній
напрям», створивши дві колонки: «Відоме» і «Нове». Опрацюйте по-
даний матеріал. У процесі навчання доповнюйте таблицю.

 Читацькі діалоги 
На початку нового навчального року, як і на початку року календар-

ного, завжди мріється про успіх. Він видається таким досяжним. Але 
мрії часто залишаються нездійсненими, і ми знову чекаємо «нового 
року»: «Ну ось тепер уже…».

А причина буває прозаїчною: невміння вибудувати програму дій 
для досягнення мети. Спробуємо зробити це разом. Перегляньте ан-
кету «Я прямую до життєвого успіху» (Додаток 1). Вона містить перелік 
умінь, які є його запорукою.

Визначте, якими вміннями ви володієте, й укладіть перелік на 
наступний місяць (чверть, семестр). Після завершення визначеного 
терміну поверніться до анкети і проаналізуйте, наскільки успішним був 
ваш шлях до життєвого успіху. Обговоріть результати з однокласни-
ками, порадьтеся з учителем, рідними. Наполегливо працюйте — й успіх 
гарантовано!

Ми вам цього щиро бажаємо!
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РЕАЛІСТИЧНА 
УКРАЇНСЬКА ПРОЗА

Іван Нечуй-Левицький
(Іван Семенович Левицький)

(25 листопада 1838—15 квітня 1918)

Художник повинен бути в своїх творах 
дзеркалом громади, але дзеркалом висо-
кої ціни, в котрому б одбивалась жизнь 
правдива, добре спорядкована й згрупо-
вана, освічена вищою ідеєю.

Іван Нечуй-Левицький

Творчість І. Нечуя-Левицького засвід-
чує появу нової концепції людини й дій-
сності… Увесь художній репертуар прози 
письменника зорієнтований на творення 
нового образу українства…

Інна Абрамова, 
дослідниця творчості 

І. Нечуя-Левицького

Іван Семенович Нечуй-Левицький — прозаїк, драматург, пу-
бліцист, етнограф, педагог, перекладач Біблії, критик, історик, 
фольклорист, мовознавець, педагог, рецензент — знакова постать 
в історії української культури, літератури і літературної мови 
другої половини ХІХ — початку ХХ століття.

Його творчість — значний внесок у розвиток реалістичного 
творчого методу української прози, у збагачення мовно-стиліс-
тичними засобами, створення типових характерів у типових об-
ставинах, розкриття внутрішнього світу літературного героя.
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 Читацькі діалоги 

Як стати компетентним читачем.
Прагнення стати компетентним читачем, як, зрештою, досягнення 

будь-якої мети, потребує праці копіткої, щоденної, цілеспрямованої. 
Адже підготовлений читач не лише любить читати, уміє уявляти й пе-
реживати прочитане, критично й рефлексійно мислити, вести діалог 
із текстом, інтерпретувати прочитане, знаходити авторські і творити 
власні смисли, відчувати естетичну насолоду від художнього слова, він 
уміє керувати своєю читацькою діяльністю, читацьким і особистісним 
саморозвитком.

Для цього потрібно знати себе (здібності, схильності, інтереси, 
потреби тощо) й уміти визначати цілі, планувати, організовувати і здій-
снювати роботу, відрефлексовувати й оцінювати результат, коригувати, 
за потреби, плани, і так знову і знову, аж поки не сформується уміння 
розробляти власний навчальний план. Організаційно-діяльнісні уміння 
є запорукою життєвого успіху.

З метою їх вироблення на початку кожної теми в «Читацькому 
путівнику» подається перелік цілей, що саме ви повинні знати і вміти 
після її вивчення.

Зрозуміло, що представлений матеріал опрацьовуватиметься з 
різним ступенем «глибини». Скажімо, з фактами письменницької біо-
графії можна лише ознайомитися, спогади й авторські свідчення, які 
дають змогу сформувати бачення особистості митця, особливості його 
художнього мислення, потребують уважного прочитання і творчого 
осмислення. Загальну характеристику творчих здобутків і аналіз твору, 
що вивчається текстуально, треба опрацювати поглиблено. Особливу 
увагу слід звернути на літературознавчі терміни, розуміння сутності і 
ролі яких у тексті художнього твору стане для вас своєрідним ключи-
ком для його прочитання. А є ж іще особисті уподобання, на які ви 
обов’язково зважатимете.

Виберіть найбільш значущі для себе цілі і сформулюйте власні. 
Подумайте, як будете їх досягати. Складіть план роботи.

Так дійте щоразу, розпочинаючи вивчення нової теми.

 Читацький путівник 

Ключові поняття теми: Іван Нечуй-Левицький, соціально-по-
бутова повість-хроніка; гумор, іронія, сатира, сарказм; засоби 
змалювання комічного.

Цілі вивчення теми
Знання:

9 основні факти з життя письменника, назви, тематика йо-
го творів; зміст твору, що вивчається текстуально, його жанр, 
художньо-стильові особливості; зміст літературознавчого поняття 
«соціально-побутова повість»; художні засоби змалювання коміч-
ного у творі.
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Уміння:

9 розкривати особливості творчої манери І. Нечуя-Левицько-
го, розуміти вклад митця в розвиток української літератури; да-
вати характеристику літературному персонажу; аналізувати роль 
пейзажів у відтворенні психологічного стану героїв; характеризу-
вати образи-персонажі й художні засоби їхнього зображення; по-
рівнювати образи дійових осіб; розкрити авторську позицію щодо 
порушених проблем, підтвердивши свої міркування посиланнями 
на текст твору; виокремлювати засоби комічного у творі, пояс-
нювати їхню роль; робити висновки, узагальнення; прокоменту-
вати оцінку І. Франком творчого доробку І. Нечуя-Левицького; 
характеризувати прояви українського національного характеру в 
героях повісті «Кайдашева сім’я»;

9 висловлювати власну думку про українську ментальність,
національний характер, народну мораль і етику; застосовувати 
набуті знання для компаративного аналізу творів української та 
зарубіжної літератури; зіставляти специфіку розкриття теми в 
різних видах мистецтва.

Ставлення:
9 усвідомлення основних рис української ментальності, йо-

го значення для самопізнання й успішної адаптації в сучасному 
суспільстві.

Позначте в поданому переліку особистісно значущі для 
вас цілі. Допишіть власні. Подумайте, як ви їх досягатимете.

 Читацькі діалоги 

Письменник цікавий для читача не лише своїми творами. Хочеться 
відчути автора як людину, адже, зрозумівши, ми глибше осягнемо і 
творчість.

Чи є у вас запитання, з якими хотілося б звернутися до І. Нечуя-
Левицького, з’ясувати його смаки, життєві звички, уподобання тощо? 
Сформулюйте їх і запишіть у робочий зошит. Відповідь знайдіть у роз-
повіді вчителя, матеріалі наступного розділу або скористайтеся іншими 
джерелами.

Радимо так діяти щоразу, розпочинаючи ознайомлення з життям і 
творчістю письменника.

 Знайомство здалеку і зблизька 

Портрет. «Був він маленький, сухенький, чистенький, з по-
западалими очима, з трошечки ніби випнутим підборіддям, з під-
стриженою сивою борідкою; говорив і всміхався лагідно. І взагалі 
був лагідний та ясний» (Марія Грінченко, українська письмен-
ниця, перекладач, педагог).
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 «Читаючи його оповідання, подивляючи широкий розмах його 
руки, широкі контури його малюнків, я уявляв собі їх автора 
сильним, огрядним мужчиною, повним життєвої сили й енергії. 
Тим часом я побачив невеличкого, сухорлявого, слабосилого чо-
ловіка, що говорив теплим і щирим, але слабеньким голосом…, 
ходив помаленьку дрібними кроками і взагалі робив враження 
пташини, вродженої в клітці і привиклої жити в клітці, так що 
пустіть її на вольне повітря, то вона пофуркає, пофуркає і назад 
вернеться до своєї клітки» (Іван Франко).

Вдача. Дуже скромний, чутливий, закоханий у життя, пись-
менник могутньої фантазії і багатьох життєвих спостережень. 
Йому були властиві високе почуття людської гідності, неприми-
ренність до всякого насильства, глибока моральна чистота.

Був дуже пунктуальним — завжди дотримувався своїх звичок. 
У звичках Івана Семеновича було чимало такого, що викликало 
подив і зачудування оточуючих.  Щодня за будь-якої погоди рівно 
о третій він виходив зі своєї квартири, йшов на Фун-дуклеївську 
вулицю (нині вулиця Богдана Хмельницького), пово-лі піднімався 
до Театрального майдану, потім повертав праворуч на 
Володимирську вулицю, далі йшов на Володимирську гірку, в 
руках — незмінна парасолька. Там сидів, милувався широким 
простором понад Дніпром. О шостій годині спускався вниз на 
Хрещатик і повертався додому. Вечеряв, рівно о дев’ятій лягав 
спати. Така впорядкованість життя сприяла його літературним 
заняттям.

Захоплення. Письменника цікавила історія. Він писав історич-
ні нариси, статті, мріяв створити «Історію України» від її почат-
ку і до Гетьманщини.

Знав і розумів музику. Добре грав на роялі, любив твори 
М. Лисенка, захоплювався театром, а його улюбленим музичним 
твором була «Апасіоната» Людвіга ван Бетховена.

X  W
Архип Куїнджі. 

«Українська 
ніч» (1876)

X  W
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Від Лисенкової пісні на слова М. Старицького «Туман хвилями 
лягає» з опери «Майська ніч, або Утоплена» письменник відчував 
радісне натхнення: «Не загине Україна, не загине народ. Якась 
солодка радісна надія ворушиться в серці, оживає…».

Захоплювався живописом: писав картини, дуже цінував полот-
но Архипа Куїнджі «Українська ніч».

Знав кілька мов, серед яких — російська, грецька, латина, ні-
мецька, французька, церковнослов’янська (викладав її у Богус-
лавському духовному училищі).

Щоліта їздив до рідних і знайомих у Білу Церкву, Трушки, 
Стеблів, де вивчав життя селян і збирав матеріали для своїх тво-
рів (народні звичаї, пісні, казки, перекази, билиці).

Сторінки життєпису. Іван Семенович Нечуй-Левицький наро-
дився 25 листопада 1838 року на Черкащині в містечку Стеблеві, 
що розташоване на скелястих берегах річки Рось.

Мальовнича природа Надросся, поетичність народних звичаїв, 
обрядів, пісень не могли не вплинути на формування світосприй-
няття майбутнього письменника.

Батько — Семен Степанович Левицький, священик з діда-пра-
діда, був освіченою людиною прогресивних поглядів, мав велику 
домашню книгозбірню, у якій, як згадував письменник у своєму 
«Життєписі», «не було ні Пушкіна, ні Гоголя, але була «Історія 
Малоросії» Бантиш-Каменського й Маркевича, була «Літопись Са-
мовидця». На власні кошти Семен Левицький влаштував школу 
для селянських дітей, у якій і його син навчився читати й пи-
сати. Батько ясно розумів трагічну історію національного життя, 
виразно бачив наслідки тотальної русифікації, тому свої про повіді 
виголошував рідною мовою. Під впливом П. Куліша почав зби-
рати народні пісні, переписувати які доручав і старшому синові 
Івасеві. У батька достатньо рано, як для свого часу, сформувалася 
українська ідея, і це неминуче вплинуло на становлення націо-
нальної самосвідомості майбутнього письменника.

Мати — Ганна Лук’янівна, походила з шанованої священиць-
кої родини. Від матері письменник успадкував м’який невимуше-
ний гумор та багату на прислів’я, приказки, влучні порівняння 
мову. Мати «була ніжна й ласкава до дітей, особливо до старшого 
Івана. І він також любив її ніжно й гаряче. Вона співала дітям 
пісні, розповідала казки». Говорити по-російськи не вміла, тому 
в родині звучала постійно лише українська мова. Знала грамо-
ту, читала дітям вголос житія святих. «…Читаючи одного разу 
житіє Йосифа Прекрасного, те місце, у якому оповідається про 
продаж його братами в Єгипет, — гірко плакала. Плакав і малий 
Левицький, і з того часу дуже уподобав житія…» (М. Плевако, 
літературознавець, бібліограф).
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Чимало казок, приповідок, колядок, щедрівок, загадок він чув 
від своєї няньки — баби Мотрі та від селян.

1845 року на сьомому році життя хлопця віддали в науку до 
дядька, який учителював у духовному училищі при Богуслав-
ському монастирі. Там майбутній письменник опанував латину, 
грецьку та церковнослов’янську мови. Протягом 1853—1859 ро-
ків навчається у Київській духовній семінарії. Багато читає: це 
українська і російська класика (Т. Шевченко, І. Котляревський, 
Г. Квітка-Основ’яненко, О. Пушкін, М. Гоголь), європейські пись-
менники (Ф.-Р. де Шатобріан, А. Данте, В. Скотт, М. Сервантес, 
Й. Ф. Шиллер), праці прогресивних філософів того часу.

1861 року Левицький вступає до Київської духовної академії, 
вдосконалює свої знання самотужки: вивчає французьку й ні-
мецьку мови. 1865 року, закінчивши академію зі званням магі-
стра богослов’я, рішуче ламає родинну традицію і відмовляється 
від кар’єри священика.

Протягом двадцяти років учителює, викладає російську мову 
й літературу, історію, географію, логіку, риторику в Полтавській 
духовній семінарії (1865—1866), у гімназіях Каліша (1866—1867), 
Седлеця (1867—1872), Кишинева (1873—1885).

І пише… Літературний дебют був настільки вдалим, що мо-
лодому письменникові пропонують очолити кафедру української 
літератури Львівського університету. Однак І. Левицький з не-
відомих причин не відгукнувся на пропозицію.

Утомившись від постійного напруження на службі та остаточ-
но повіривши у своє літературне майбутнє, у сорокасемирічному 
віці виходить у відставку. У 1885 році переїздить до Києва, де 
присвячує себе виключно літературній творчості.

Музей-садиба Івана Нечуя-Левицького у Стеблеві

X  W
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До кінця життя письменник жив майже в злиднях у малень-
кій квартирі, лише влітку виїздив до родичів у село або в Білу 
Церкву.

В умовах кайзерівської окупації Києва, самотній, у голоді та 
холоді, на 80-му році життя І. С. Нечуй-Левицький помер у Ді-
хтярівській богадільні. Це сталося 15 квітня 1918 року.

Похований на Байковому кладовищі в Києві.
У Стеблеві в 1968 році відкрито літературно-меморіальний му-

зей письменника і встановлено пам’ятник.

 Запитання і завдання  

1. Яким постає Іван Нечуй-Левицький у спогадах сучасників?
2. Що вас зацікавило в особі письменника? Які риси його вдачі імпо-

нують найбільше? Чому? Обговоріть це з однокласниками.
3. Які запитання виникли під час опрацювання розділу підручника і 

розповіді вчителя? Запишіть їх і задайте вчителеві, однокласникам. 
Чи отримали ви відповіді на свої запитання? Чи задовольнили вони 
вас?

4. У чому полягав уплив родинного оточення на формування світогляду 
майбутнього письменника?

5. Які події в біографії письменника можна віднести до життєвого успі-ху, 
а які — до невдач?

6. Є бажання продовжити ознайомлення з творчістю письменника?
Якщо так, скористайтеся матеріалом наступних розділів підручника, 
інших друкованих джерел чи Інтернету. Якщо ні, спробуйте відпові-
сти, чому особа митця не викликала зацікавлення. Дізнайтеся, чи є 
серед однокласників однодумці.

7. Прослухайте «Апасіонату» Людвіга ван Бетховена. Що, на вашу 
думку, могло привабити в ній письменника? Обміняйтеся думками з 
однокласниками. Чії міркування вас зацікавили? Чому?

8. Чому, на ваш погляд, І. Нечуй-Левицький відчував «радісне на-
тхнення», прослуховуючи пісню «Туман хвилями лягає». (https://www. 
youtube.com/watch?v=Y8-dK9qgYQM)

9. Підготуйте повідомлення «Цікаві факти з життя Івана Нечуя-
Левицького» та презентуйте його однокласникам. Скористайтеся 
матеріалом «Довідника цікавих фактів і корисних знань» (сайт 
Dovidka.biz.ua). 

 Художній світ прози І. Нечуя-Левицього 

 Читацькі діалоги 

Сповна осягнути творчість письменника можна лише «побачивши» 
її цілісно. Позначають таку цілісність поняттям «художній світ». У ху-
дожньому світі окремого твору (мистецького набутку загалом), як і в 
навколишньому об’єктивному світі, вирує життя. Але підпорядковане 
воно не об’єктивним законам, а волі автора. Залежно від особливостей 
світобачення, світосприймання, уподобань, цінностей митець звертає 
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увагу на той чи інший факт, «вирізає» з побаченого і пережитого ті чи 
інші картини, фрагменти, певним чином компонує, структурує, трактує 
їх — створює власний світ, населяє його своїми героями.

Саме тому, ведучи мову про художній світ автора, читачеві так 
важливо зрозуміти, хто і що вплинуло на вибір тих чи інших тем, ідей, 
образів, засобів — які історичні події, соціальні, етнічні, релігійні, сі-
мейні чинники. Важливо розглянути художній світ крізь призму часу 
написання і сьогодення. Усе це надасть змогу краще зрозуміти смисли 
автора, які він заклав у твір і «передав» нам, і зіставити їх із власними.

Нечуй не звичайна собі постать у нашому письменстві, він 
починає своїми творами новий період в історії літератури — 
період панування справжнього, не «етнографічного» реалізму. Без 
Нечуя не можна собі з’ясувати Панаса Мирного, Грінченка, ба 
навіть Коцюбинського… Нечуй починає собою нові сторінки в 
літературі. Це не тільки свіжа сила, але й новатор, з новою 
манерою письма, з новим соціяльним горизонтом

Є. Кирилюк, учений-літературознавець.

Письменник та його епоха. Якою була українська література 
до появи творів І. Нечуя-Левицького? Насамперед відзначимо, що 
вона була. У 70-х роках ХІХ століття, всупереч намаганням вели-
кодержавних критиків довести, що це лише складова великорусь-
кої літератури, попри переслідування основи розвитку будь-якої 
літератури — її мови та заборону друкувати книжки українською 
мовою, питання щодо існування української літератури уже не 
поставало. Завдячуючи генію Т. Шевченка, вона ствердилася в 
поезії, до становлення прози доклали зусиль і таланту Г. Квітка-
Основ’яненко, Марко Вовчок, П. Куліш, драматургія була пред-
ставлена п’єсами І. Котляревського і Т. Шевченка. Розвивається 
літературна критика, журналістика, публіцистика, книгодруку-
вання, перекладна література. Створюється розгалужена жанрова 
система української літератури.

Однак нова епоха потребувала нових художніх засобів. Основне 
завдання літератури, як його розуміли тогочасні митці, — по-
казати життя таким, яким воно є, в усьому різномаїтті й нео-
днозначності. Але всебічно дослідити навколишній світ і духовні 
пошуки особистості із застосуванням лише накопиченого досвіду 
було неможливо. І насамперед таких змін потребувала проза, якій 
єдиній було під силу глибинне дослідження й узагальнення сус-
пільних змін.

Оповідна манера, що домінувала в прозі І половини ХІХ століт-
тя, — розповідь від першої особи, коли оповідачем був найчасті-
ше представник селянства, — звужувала можливість об’єктивного 
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і поглибленого аналізу. Етнографізм і докладне побутописання, 
доречні, коли письменник ставив за мету пробудити інтерес і 
викликати співчуття до життя простого народу, у нових умовах 
також заважали досягненню головної мети. Як і замилування та 
ідеалізація селянства, що було притаманне попередникам, а по-
части і сучасникам І. Нечуя-Левицького.

У літературі І половини ХІХ століття герой часто виступав уті-
ленням певних ідей: класицизму (І. Котляревський), сентимента-
лізму (Г. Квітка-Основ’яненко), романтизму (П. Куліш). Він роз-
глядався насамперед як продукт соціальних обставин, часто їх 
жертва. Зворотний процес майже не досліджувався. Не кажучи 
вже про вплив на формування характеру глибинного підсвідомо-
го, етнопсихологічних, спадкових, релігійних чинників.

Окремої уваги потребувало змалювання нових соціальних про-
шарків і груп, які після реформи 1861 року в умовах класового 
розшарування і зародження капіталістичних відносин з’явилися 
в загалом однорідному селянському соціумі України.

Усе це зумовлювало розширення жанрової системи, пошук но-
вих зображувально-виражальних засобів.

 Довідник читача 

Реал³зм (лат. realis — «суттєвий», «дійсний») — стиль і напрям у літе-
ратурі та мистецтві, які ставили метою правдиве відтворення дійсності в її 
типових рисах. Більшість сучасних дослідників виникнення реалізму пов’язує 
з 30-ми роками XIX століття. Маніфестом реалізму у літературі вважають 
передмову Оноре де Бальзака до «Людської комедії» (1830). Сам термін 
уперше вжито у Франції в 50-х роках ХІХ століття.

Основною для реалізму стає проблема взаємин людини і середовища, 
впливу соціально-історичних обставин на формування духовного світу (ха-
рактеру) особистості. Визначальною рисою є точність у відтворенні дійсності.

Спочатку реалізм перебуває під значним впливом романтизму й оста-
точно утверджується як самостійний напрям лише в ІІ половині ХІХ століття. 
Саме реалізм зміг відповісти на основні питання епохи панування науки: світ 
і людина пізнавані. Засобом пізнання є наукові методи: спостереження, ви-
вчення й аналіз дійсності. Відповідно основною функцією мистецтва з-поміж 
багатьох є пізнавальна функція.

Визначальні риси реалізму: раціоналізм, недооцінка позасвідомих про-
цесів; правдиве, конкретно-історичне, всебічне зображення типових подій і 
характерів у типових обставинах при правдивості деталей; принцип точної 
відповідності реальній дійсності усвідомлюється як критерій художності, як 
сама художність; характер і вчинки героя пояснюються його соціальним по-
ходженням та становищем, умовами повсякденного життя; перевага епічних, 
прозових жанрів у літературі, послаблення ліричного струменя мистецтва; 
сприймання дійсності як цілісності, у якій поєднуються і переплітаються ви-
соке й низьке, трагічне й смішне, прекрасне й потворне.

Реалістичній літературі притаманний певний тип автора. Це завжди ви-
значений погляд на зображуване, концепція зображуваного. Автор пропонує 
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власне бачення зображуваного, пояснює його.
Яскраві представники реалізму в літературі: П. Меріме, Ґ. Флобер 

(Франція), Ч. Діккенс, В. Теккерей (Англія), І. Гончаров, Ф. Достоєвський, 
Л Толстой (Росія).

В українській літературі другої половини XIX ст. реалізм представлений 
трьома течіями:

1. Побутово-просвітницький реа лізм (Марко Вовчок, А. Свидницький,
Панас Мирний, І. Манжура, І. Нечуй-Левицький, І. Карпенко-Карий, 
М. Кропивницький, М. Старицький, Б. Грінченко, молоді І. Франко та 
М. Коцюбинський).

Прикметними рисами творчості є зосередження на морально-етичній 
проблематиці. Досліджуються в основному ро динні, виробничі, соціальні 
відносини героїв. Показуючи кричущі вади суспільства, письменники наго-
лошували, що шлях до поря тунку — це духовне вдосконалення, освіченість, 
культура, добропорядність. Яскравою ознакою цієї течії є, зокрема, етно-
графізм — особливо докладне змалювання національного коло риту (побут, 
звичаї, обряд, вірування українців).

2. Революційний реалізм, якому притаманні пропаганда провідної ролі
про летаріату в суспільстві, ідей пролетарського інтернаціоналізму, насиль-
ницької збройної зміни суспільного ладу, фізичного знищення панівних 
верств (П. Грабовський, М. Павлик, окремі твори Лесі Українки («Дим», 
«Напис в руїні», «Пісні про волю»), М. Коцюбинського («Fata morgana»), 
І. Франка («Беркут», «Гадки на межі», «На суді», «Товаришам із тюрми», «Думи 
пролетарія», «Тюремні сонети»).

3. Натуралізм (лат. natura — природа). Течія зароди лася у Франції
(Е. Золя — саме йому належить термін), Ґ. Флобер, Гі де Мопассан та ін.). 
Це були спроби відтворити дійсність із фотографічною точністю, зробити 
ху дожній твір копією факту. При цьому автор мав відмовитися від оцінних 
суджень. Його функція, як і науковця, — бути об’єктивним і неупередженим.

Людина трактувалася насамперед як біологічна істота. Її характер зумов-
лений фізіологічними особливостями, біологічними законами, спадковістю, 
які й стають предметом дослідження.

Ознаки натуралізму присутні у творчості В. Винниченка («Записки 
Кирпатого Мефістофеля», «Гріх»), у романі Панаса Мирного «Повія», борис-
лавському циклі І. Франка («Воа соnstrictor»).

Орачем, сіячем, косарем. Одним із перших, хто взявся за ви-
конання цієї місії, був І. Нечуй-Левицький. Продовжуючи тради-
ції Т. Шевченка, письменник прокладає нові шляхи в розвитку 
літератури. Автор порушив гострі соціальні проблеми, показав 
типові явища поміщицько-буржуазного суспільства: безземелля, 
податковий гніт, солдатчина, безправність. У художніх творах 
І. Нечуя-Левицького розкриваються правдиві картини часів пан-
щини і характерні явища пореформеної епохи: боротьба за влас-
ність, за землю, поява заможної сільської верхівки та маси за-
робітчан, що йдуть на перші капіталістичні промисли і фабрики.

З його творами в українську літературу прийшли нові герої: не 
лише селяни дореформеного й пореформеного часу і поміщики, 
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а й наймані робітники, фабриканти, міщани, купці, чиновники, 
представники духовенства, інтелігенції.

Безсумнівною заслугою автора «Кайдашевої сім’ї» є збагачен-
ня жанрової системи української літератури. З-під його пера ви-
ходять повісті, новели, романи, нариси, казки, публіцистичні, 
літературно-критичні і мистецькознавчі статті.

З іменем І. Нечуя-Левицького пов’язаний перехід від оповідної 
до об’єктивно-епічної розповіді, що відкрило можливості для по-
глибленого аналізу соціальних умов, психологічних характерис-
тик, реалістичних описів побуту, інтер’єру, пейзажу, авторських 
відступів — ліричних, публіцистичних, філософських.

Таким чином, творчо використовуючи і спираючись на здо-
бутки попередників, І. Нечуй-Левицький зробив значний крок у 
збагаченні й розвитку української літератури.

Свої перші літературні твори молодий Левицький створює ще 
перебуваючи на службі в Полтаві. «Основа»2 та «Кобзар» Шевчен-
ків навели мене на думку, що мені писати треба по-українськи. 
«Кобзаря» прочитав я ще хлопцем, і він мене дуже вразив своєю 
поезією та народністю в поезії. З першого погляду мені здалося, 
що Шевченко записує народні пісні, а не складає свої, — така 
народність в його поезії.…Слава його тоді ходила скрізь по селах…

…Почавши писати свої повісті в той час, коли була заборонена 
українська література, я нікому не говорив про це: об тім не зна-
ли навіть ті товариші, що жили зо мною на одній квартирі, не 
знав батько, хоч ще до його смерті вже були надруковані… перші 
мої повісті» (І. С. Левицький. «Автобіографія»).

Письменник прагне вийти за межі традиційної селянської те-
ми, по-новому поглянути на тему рекрутчини, зокрема морально-
го і національного звиродніння особистості під впливом солдатчи-
ни («Дві московки» (1868)); побуту і взаємовідносин духівництва, 
міщанства та польської шляхти на Волині, згубного впливу офі-
ційної політики «обрусіння» (родинна хроніка «Причепа» (1868)); 
класового розшарування селянства, його зубожіння й демораліза-
ції (повість «Бурлачка» (1880)).

Вершиною творчості письменника у змалюванні пореформено-
го села є соціально-побутові повісті «Кайдашева сім’я» (1879) та 
«Микола Джеря» (1878).

У повісті-хроніці, якою композиційно є твір, Микола Джеря 
автор уважно прослідковує життєвий шлях героя і його психо-
логічну та соціальну еволюцію. На думку І. Франка, це один «із 
тих світлих, лицарських типів українських», «тих людей, котрим 

2 «Основа» — науково-літературний щомісячний часопис. Перший український 
суспільно-політичний і літературно-мистецький журнал у Російській імперії.
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ціле життя воля пахне… тих здорових натур, що скорше зло-
мляться, а зігнути не дадуться».

Життя селянина-протестанта Миколи Джері інколи назива-
ють одіссеєю3. З-поміж інших образів бунтарів його виділяють 
цільність, цілеспрямованість і непохитність характеру, глибоке 
проникнення в сутність соціальних явищ, усвідомлення експлу-
ататорського ладу як загального зла, проти якого бореться по-
слідовно і самовіддано, відстоюючи свою честь, гідність, свободу.

За характером світосприйняття, естетичним ставленням до 
життя це тип українця з яскраво виявленим національним ха-
рактером. І. Нечуй-Левицький одним із перших українських 
митців у зображенні характерів вийшов за соціально-побутові й 
етнографічно-фольклорні параметри, започаткував творення ет-
нопсихологічних літературних типів як носіїв національної мен-
тальності. На думку літературного критика й історика літерату-
ри С. Єфремова, письменник «дав низку яскравих типів з добре 
відомого йому життя народу та верств до народу близьких» через 
відтворення не лише соціальних обставин і побуту своїх героїв, а 
найперше — через особливості вдачі, психічного складу характе-
рів, світосприймання й внутрішню душевну сутність. Персонажі 
І. Нечуя-Левицького — носії глибинних етнічних, буттєвих пси-
хічних особливостей народу.

Цикли оповідань «Баба Параска та баба Палажка» (1874, 
1875, 1909) виявили схильність І. Нечуя-Левицького до гумору. 
Автор у змалюванні побутових картин із життя пореформеного 
селянства переконливо показав, що життя людей ламається, коли 
вони відходять від морально-естетичних засад народного життя, 
від вікових духовних цінностей української родини.

Тема української інтелігенції, визнання її ролі і місця в сус-
пільстві була найбільш актуальною і важливою для письменників 
ХІХ століття. «Новий герой» у літературі, за переконанням І. 
Нечуя-Левицького, має належати до інтелігенції, яка принесла 
б суспільству нові ідеї національного і соціального відродження. 
Він повинен втілювати риси передового інтелігента-шістдесятни-
ка, українофіла-просвітителя.

У 1874 році у Києві з’являються друком «Хмари» — роман-
відгук письменника на розгортання народницького руху, у якому 
брала участь освічена українська молодь. У творах про інтеліген-
цію новаторськими були питання жіночої освіти та виховання, 
духовного розкріпачення жінки.

3 Одіссея — багаті подіями мандри, пригоди [за назвою давньогрецької епіч-
ної поеми Гомера, що описує мандри Одіссея]. Життя, що пройшло в мандрах, 
пов’язаних із численними перешкодами і пригодами; розповідь про ці пригоди.
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Роман-хроніка «Над Чорним морем» (1890) та повісті «Неодна-
ковими стежками», «На гастролях у Микитянах» (1911) — твори 
про ідейні прагнення інтелігентів.

Антиклерикальну, тобто спрямовану проти церкви чи її діяль-
ності, тему І. Нечуй-Левицький розкриває як шляхом створен-
ня яскравих соціальних типів духовенства, так і відтворенням 
народного сприйняття релігії. У автора відчутна еволюція щодо 
духовенства. Це виявляється у переході від гумористичного спо-
собу зображення до сатиричного.

Наприкінці кишинівського періоду творчості була створена по-
вість «Старосвітські батюшки та матушки» (1885) — багатопла-
новий твір про світське життя священиків, написаний у гумо-
ристичному ключі. Сатирично-гумористичним духом пройнятий 
також «Афонський пройдисвіт» (1890). Письменник показав, що 
житейська суєта, прагнення накопичення грошей не поминули не 
лише панотців, а навіть монахів.

Вагоме місце в історії української літератури належить творам 
І. Нечуя-Левицького на історичну тематику: романи «Князь Іє-
ремія Вишневецький» (1897), «Гетьман Іван Виговський» (1898), 
патріотична казка «Запорожці» (1873).

Драматургія І. Нечуя-Левицького — п’єси на історичну тема-
тику «Маруся Богуславка» (1875), «В диму та полум’ї» (1911), 
комедії з міщанського побуту «На Кожум’яках» (1875), «Голо-
дному й опеньки — м’ясо» (1887) — позначена виразністю типів, 
прагненням сценічними засобами передати атмосферу епохи, по-
казати сучасні й давні звичаї українців.

Як етнограф-фольклорист, дослідник українського національ-
ного характеру І. Нечуй-Левицький увійшов в українську літера-
туру нарисом «Світогляд українського народу. Ескіз української 
міфології» (1876).

Письменник віддавав чимало сил створенню популярних бро-
шур для народу, котрі розповідали «простому», «неосвіченому» 
читачеві про найяскравіші сторінки національної історії («Татари 
і литва на Україні», «Перші київські князі», «Український геть-
ман Богдан Хмельницький і козаччина», «Українські гетьмани 
Іван Виговський та Юрій Хмельницький» та ін.).

І. Нечуй-Левицький — неперевершений знавець української мо-
ви, майстер «живописання словом» (І. Франко). Його твори зача-
ровують яскравою образністю, багатобарвністю художньої палітри.

Письменник активно виступає за свободу друкування україн-
ських книжок та періодичних видань, за надання українській 
мові рівноправності, запровадження її в школах усіх типів — на-
родних, гімназіях, семінаріях, університетах, у канцелярському 
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діловодстві й суді. Ці проблеми він порушує у статтях «Школа 
повинна бути національна» (1911), «Сьогочасна часописна мова 
на Україні» (1907), «Криве дзеркало української мови» (1912).

У творчій спадщині І. Нечуя-Левицького є статті, присвячені 
проблемам театру, музики, живопису.

Погляди на шляхи розвитку української літератури письмен-
ник розкрив у статтях «Українство на літературних позвах з Мос-
ковщиною», «Сьогочасне літературне прямування, або непотріб-
ність великоруської літератури для України і для слов’янщини».

П’ятдесятирічний творчий доробок письменника становить по-
над 50 творів різноманітних жанрів: оповідання, повісті, романи, 
п’єси, рецензії, статті.

Твори І. Нечуя-Левицького перекладено російською, білоруською, 
молдовською, польською, німецькою, чеською, угорською мовами.

Екранізовано повісті І. Нечуя-Левицького «Микола Джеря» 
(1927), «Бурлачка», «Василина» (1928), «Кайдашева сім’я» 
(1993). Комедія «На Кожум’яках», перероблена М. Старицьким 
під назвою «За двома зайцями», і однойменний фільм (1961) ко-
ристуються незмінним успіхом глядачів.

 Запитання і завдання 

1. Чи змінилося ваше уявлення про митця після ознайомлення з його
життям і творчістю? Якщо так, у чому саме?

2. Створіть асоціативний портрет І. Нечуя-Левицького, використовуючи
висловлювання сучасників про нього.

3. І. С. Нечуй-Левицький. На основі змісту розділу прокоментуйте взяті
як епіграф до розділу «Художній світ прози І. Нечуя-Левицького»
слова Є. Кирилюка. Зокрема, поясніть, у чому полягала «нова ма-
нера письма» і «нові соціальні горизонти» прозаїка.

4. Чи вдалося І. Нечуєві-Левицькому реалізувати свою настанову про
письменника як «дзеркало високої проби»? Якою вищою ідеєю освя-
чена творчість автора «Кайдашевої сім’ї»?

5. Охарактеризуйте жанрове розмаїття творчості письменника.
6. Укладіть словничок до теми «Творчість І. Нечуя-Левицького», вклю-

чивши до нього такі літературознавчі терміни: «реалістичне зобра-
ження», «портрет», «пейзаж»; «художній натяк», «художня деталь»,
«художній образ», «словесна картина». Наведіть приклади з творів.
Обговоріть результати своєї роботи в групі.

7. Знайдіть в енциклопедії або на тематичних сайтах інформацію,
фото- та відеоматеріали, що стосуються екранізації творів Нечуя-
Левицького. Перегляньте фрагменти фільму «Кайдашева сім’я»
(1993) режисера Володимира Городька, у головній ролі — Богдан
Ступка. Напишіть постер.

8. Прослухайте пісню «Туман хвилями лягає» у виконанні хору укра-
їнського радіо, перегляньте кадри з кінофільму «Майська ніч, або
Утоплена» (1952) режисера Олександра Роу Режим доступу https://
www.youtube.com/watch?v=Y8-dK9qgYQM. Напишіть відгук.
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 «Кайдашева сім’я» — історія боротьби людини 
 за свій життєвий простір 

Силою і правдивістю художнього відтворення побуту селянства — 
безправного, обтяженого податками, розпорошеного, роз’єднаного, 

пригніченого темрявою і неуцтвом, цей твір займає почесне місце се-
ред інших творів світової літератури на селянську тему 

(«Земля» Е. Золя, «Мужики» В. Реймонта).
Н. Крутікова, літературознавець,

дослідниця творчості І. Нечуя-Левицького.

Шлях до читача. Повість «Кайда-
шева сім’я» вперше була надрукова-
на 1878 року у львівському журналі 
«Правда», пізніше вийшла у Львові 
окремою книжкою. Автор двічі звер-
тався до царської цензури, та дозволу 
на друк твору в Росії так і не отри-
мав. Царська цензура вказувала на 
«предосудительные места», зокрема 
в VI розділі, де змальовувалось пе-
ребування прочан у київських мо-
настирях, та висувала інші претензії. 
Лише 1886 року було дозволено над-
рукувати «Кайдашеву сім’ю» з низ-
кою обмежень: цензорами вилучено 
25 уривків, автор, зокрема, змінив 
початок і кінець твору.

Життєва основа. Характерною рисою творчого почерку І. Не-
чуя-Левицького є «прив’язування» сюжетів, персонажів до кон-
кретних географічних місць. Події, змальовані в «Кайдашевій 
сім’ї», пов’язані з реально існуючим селом Семигори (нині Богус-
лавський район Київської області). Прізвище Кайдаш було досить 
поширене в Стеблеві. Андрій Кайдаш — староста Стеблівської 
Свято-Преображенської церкви — був сусідом родини Левицьких.

Прототипами героїв стали члени родини Мазурів, відомі своїми 
бійками та колотнечами. Їхніми сватами дійсно були Довбуші.

Жанрові й стильові особливості твору. За жанром «Кайда-
шева сім’я» — перша соціально-побутова повість у новій укра-
їнській літературі. Це повість-хроніка, у якій на матеріалі по-
всякденного життя селянства розкриваються характерні риси 
українського народу.

 Лєра Схємка. Ілюстрції до 
повісті І. Нечуя-Левицького

«Кайдашева сім’я
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Твір реалістичний, оскільки автор докладно змальовує побут, 
звичаї, традиції селянської родини. Увага письменника зосеред-
жена на морально-етичній проблематиці, тому повість належить 
до побутово-просвітницького реалізму.

В основі конфлікту твору — зіткнення двох життєвих наста-
нов: молоді Кайдашенки прагнуть бути господарями у власній 
хаті і своєму хазяйстві. Здавалося б, бажання природне і зрозу-
міле. Однак не для тих часів і не для їхніх батьків. Старше по-
коління, «виховане» на інших традиціях, не в змозі зрозуміти і 
прийняти таке прагнення. Усіма силами батьки намагаються збе-
регти патріархальний родинний устрій. Однак у нових суспільних 
умовах традиційний уклад не сприймається як щось непорушне 
й обов’язкове, чому треба слідувати. При цьому кожен твердо 
переконаний у власній правоті і готовий відстоювати її за будь-
яку ціну, доводячи ситуацію до абсурду.

Автор ніби випробовує своїх героїв, а заразом — і читача. Су-
дячи з незмінної популярності твору, навіть «абсурдні» сцени є 
життєвими й упізнаваними, а значить типовими.

 Довідник читача 

Соціально-побутова повість — вид епічного твору, головна увага 
якого зосереджується на розкритті суперечностей і закономірностей 
суспільного життя, соціальній зумовленості дій і вчинків персонажів, 
зображенні їх у побутовому середовищі.

Прототип — конкретна особа, факти життя і діяльності якої покла-
дено в основу літературного образу. Літературний образ не є копією 
прототипу.

Ідейно-тематичний зміст. Процес розпаду української па-
тріархальної родини під впливом зовнішніх умов і суб’єктивних 
чинників (крайній індивідуалізм героїв) автор змальовує із сумом 
і гіркотою. Це — тема повісті.

З одного боку, він усвідомлює неминучість змін, з іншого — не 
приймає таких змін, коли нищаться основи людського співжит-
тя: само- і взаємоповага, почуття гідності, домашнього затишку, 
прагнення порозуміння. Доведений до крайнощів індивідуалізм 
небезпечний, він руйнує людину і нищить усе, що оточує її, — 
таку думку автор прагне донести до читача.

Розглядає автор й інші проблеми: виховання; взаємовідносини 
батьків і дітей; кохання та сімейне щастя; віра в Бога та дотри-
мання заповідей Божих; боротьба людини за свій життєвий про-
стір; цінності народної моралі і національної етики.

Чи вдалося І. Нечуєві-Левицькому донести до читача цю думку 
й низку інших, не менш важливих?
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Безумовно, так, про що свід-
чать популярність твору і його 
численні перевидання. Як це вда-
лося? Відповідь знайдіть у тексті 
твору.

Композиція і сюжет. Повість 
складається з дев’яти частин. Сю-
жет розгортається за принципом 
нагнітання епізодів і сцен, які є 
своєрідним нанизуванням сімей-
них сварок родини Кайдашів. Експозиція — опис природи села 
Семигори — розмова братів Кайдашенків про дівчат, про майбутнє 
одруження — залицяння Карпа до Мотрі — оглядини в Довбишів. 
Зав’язка — сватання та одруження  ...Карпа. Розвиток дії — супер-
ечки за власність між двома поколіннями — суперечка за мотови-
ло — Мотря й Карпо у свій хаті — залицяння й сватання Лавріна 
до Мелашки — пригоди Кайдашихи під час поїздки в Біївці — по-
стійні конфлікти між родичами — похід Мелашки на прощу до Ки-
єва — пошуки Лавріном Мелашки — повернення Мелашки в Семи-
гори — смерть Омелька Кайдаша через пияцтво. Кульмінація — 
сварка за кухоль, через який Марусі Кайдашисі Мотря виколола 
око — сварки за курку, півня, кабана, грушу (кожна сварка має 
свою кульмінацію). Розв’язка — груша, що була причиною багатьох 
сварок, раптово всохла, у обох садибах настав мир і злагода.

Такий крок був свідомим відступом митця від настанов реа-
лізму як спосіб відображення бажаного стану речей у родині, як 
бажання змоделювати ідеальну майбутню родину, створення якої 
має стати ціллю для спотвореного українського суспільства. За 
першою версією — справа з грушею не закінчилася: вона роз-
росталася вшир і вгору, родила дуже рясно, дратуючи і дорос-
лих, і малих Кайдашів. С. Єфремов уважав, що річ не в груші, 
а в соціальних причинах, у письменницькому вмінні чи невмінні 
психологічно обґрунтовувати ті причини.

 Запитання і завдання 

1. Чи логічною, на вашу думку, є розв’язка повісті? Обговоріть свої
міркування з однокласниками.

2. Що можна порадити Кайдашам, щоб між їхніми сім’ями запанувало
перемир’я?

3. Від чого або кого залежить лад у сім’ї? Таке питання мимоволі задає
собі небайдужий читач. Висловіть оцінне судження.

4. Визначте актуальність порушених автором проблем у наш час. Які
шляхи їх подолання ви бачите?
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 Читацькі діалоги 

Кожен літературний напрям має свої особливості щодо створення 
художніх образів. Для класицизму характерним був поділ героїв на 
позитивних і негативних. У творах сентименталізму героєм стає вихо-
дець із народу: він внутрішньо благородний, протиставляється панам, 
аристократам, які зображуються людьми нікчемними, розбещеними, 
жорстокими. Романтизмові притаманне зосередження на рисах харак-
теру головних героїв, інші персонажі тією чи іншою мірою дають змогу 
розкрити характер головного. Система образів реалістичного твору 
відзначається різноманіттям і різноплановістю, прагненням відтворити 
суперечливі тенденції розвитку героя.

Такими, зокрема, є герої «Кайдашевої сім’ї».
День за днем, рік за роком відслідковує автор процес моральної 

деградації особистості, змізернення людської душі, самознищення лю-
диною кращих її рис і прагнень. Його герої — різні за віком і життєвим 
досвідом, статтю і темпераментом. Але всі вони піддаються руйнівній 
силі Зла.

Що є цим Злом? У чому його сила? Де витоки? Воно одвічне і ві-
чне? Що можна протиставити цьому Злу? З чого починається руйнація 
особистості? Чи можна відслідкувати цей процес? Над цими та іншими 
питаннями автор пропонує поміркувати читачеві.

Образи-персонажі. Образи представників старшого поколін-
ня — Омелька Кайдаша і Марусі Кайдашихи — подані вже сфор-
мованими, вони статичні.

Старий Кайдаш — працьовитий, виснажений панщиною се-
лянин. Однак соціальний статус не дає відповіді, чому він став 
м’яким і безхарактерним, не здатним керувати ні власним жит-
тям, ні сім’єю. Може, таким він був і замолоду? Про це читач 
може тільки здогадуватися.

Характер Омелька Кайдаша, як, зрештою, й інших героїв, роз-
кривається багато в чому через авторські характеристики. Узяв-
ши «на себе» функцію оповідача, І. Нечуй-Левицький докладно 
повідомляє читачеві життєву історію свого героя, коментує її. 
Складається інколи враження, що він не довіряє читачеві, не 
впевнений, чи в змозі той осягнути характер героя.

Ось одна з таких характеристик: «Він був добрий стельмах, 
робив панам і селянам вози, борони, плуги та рала і заробляв 
добрі гроші, але ніяк не міг вдержати їх у руках. Гроші втікали 
до шинкаря. Панщина поклала на Кайдашеві свій напечаток».

Хоча помітне в повісті прагнення автора розширити палітру 
засобів характеристики образу. Як, наприклад, у цьому пейзажі, 
де письменник дає змогу читачеві самому домислити, чому на 
обличчі Омелька Кайдаша від споглядання краси навколишнього 
світу, «розливався якийсь смуток та жаль»: «Кайдаш прийшов до 
церкви; церква була ще заперта. Він сів коло дверей на кам’яних 
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східцях і поклав шапку коло себе. На горах за шпилями, вкри-
тими лісом, пишно горів вечірній світ сонця. Всі шпилі чорніли 
в тіні, а між ними в долини проривався світ пучками, заливав 
западини золотими пасмами, пронизував кожний верх дерева і 
блищав крізь зелений лист, як через кришталь. Над лісом роз-
лився дивний спокій, а дзвін ґув та дрижав над шпилями, тричі 
одбиваючи свій згук. Кайдаш сидів, мов дерев’яний, і на його лиці 
розливався якийсь смуток та жаль».

Щедро, що притаманне донечуївському періоду розвитку укра-
їнської літератури, застосовано у повісті й інші засоби образот-
ворення.

Портрет. «Одного літнього дня перед паликопою Омелько Кайдаш 
сидів в повітці на ослоні й майстрував. Широкі ворота з хворосту бу-
ли одчинені навстіж. Густа тінь у воротах повітки, при ясному сонці, 
здавалась чорною. Ніби намальований на чорному полі картини, сидів 
Кайдаш в білій сорочці з широкими рукавами. Кайдаш стругав вісь. 
Широкі рукава закачались до ліктів; з-під рукавів було видно здорові 
загорілі жилаві руки. Широке лице було сухорляве й бліде, наче ли-
це в ченця. На сухому високому лобі набігали густі дрібні зморшки. 
Кучеряве посічене волосся стирчало на голові, як пух, і блищало 
сивиною».

Мова. «Старого неначе хто вщипнув. Він заговорив дрібно й 
сердито, наговорив синам сім мішків гречаної вовни, невважаючи на 
святу п’ятницю, та й пішов у повітку».

У характеристиці Марусі Кайдашихи ці засоби «стоять» поряд: 
«Вона була вже не молода, але й не стара, висока, рівна, з довгастим 
лицем, з сірими очима, з тонкими губами та блідим лицем. Маруся 
Кайдашиха замолоду довго служила в дворі, у пана, куди її взяли ді-
вкою. Вона вміла дуже добре куховарить і ще й тепер її брали до 
панів та до попів за куховарку на весілля, на хрестини та на храми. 
Вона довго терлась коло панів і набралась од їх трохи панства. До 
неї прилипла якась облесливість у розмові й повага до панів. Вона 
любила цілувать їх в руки, кланятись, підсолоджувала свою розмову 
з ними.

…Маруся пишала губи, осміхалась, сипала облесливими словами, 
наче дрібним горохом. До природної звичайності української селянки 
в неї пристало щось вже дуже солодке, аж нудне. Але як тільки вона 
трохи сердилась, з неї спадала та солодка луска, і вона лаялась і 
кричала на ввесь рот…».

У подальшому поведінка Марусі Кайдашихи лише підтверджує 
цю характеристику, не додаючи до неї нічого нового. Чи не по-
одинокий виняток — читач дізнається, що героїня дуже любить 
дітей. Хоча, здається, і ця любов у неї дуже вибіркова і стосу-
ється власних онуків, — у розмові з маленькими Балашами Кай-
дашиха видається нещирою.
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Карпо і Лаврін успадкували 
від батька працьовитість, турботу 
за свою сім’ю, інтереси дрібного 
власника. Зовні вони також схожі 
на батька: «обидва високі, рівні 
станом, обидва довгообразі й ру-
сяві, з довгими тонкими, трошки 
горбатими носами, з рум’яними 
губами». Це те, що їх об’єднує. 
Але кожен із них постає чітко 
окресленою індивідуальністю.

Старший син Кайдашів — 
Карпо — суворий і непривітний, 
упертий, гордий. Ці риси харак-
теру були помічені у волості, і йо-

го обрали за десяцького («чоловік гордий та жорстокий, з його 
буде добрий посіпака»).

Відповідно до свого характеру він добирає собі дружину, щоб 
була «робоча та проворна та щоб була трохи куслива, як мухи 
в спасівку». Карпо не любив нікому кланятися, навіть рідному 
батькові. «В його була тільки пара волів, і як треба було спряга-
тися під плуг, він ніколи не просив волів у батька, а напитував 
супряжичів між чужими людьми. Карпо ніколи не сміявся гаразд, 
як сміються люди. Його насуплене жовтувате лице не розвидню-
валось навіть тоді, як губи усміхались».

Душевна м’якість, поетичність, доброта і безкорисливість юно-
го Лавріна контрастує з похмурою вдачею Карпа. Привабливість 
героя передається і в його мові, поетичній, пісенній та лагідній. 
«І де ти, красо, вродилась з твоїми шовковими бровами, коли б 
ти була зозулею в гаю, то я тебе і там упіймаю», — так він 
висловлює своє захоплення Мелашкою.

У безперервних родинних сутичках за «моє» і «твоє» у Лавріна 
поступово зникають поетичні риси його вдачі, черствіє душа, гру-
біє мова. Мова балакучого Лавріна, сповнена дотепних виразів, 
жартівливих слів, з часом також змінюється, стає брутальною і 
сварливою. У кінці повісті брати мало чим відрізняються один 
від одного — обидва вони грубі, егоїстичні, вперті.

У наведеному переліку особливості характеру частково форму-
ються на «наших очах»: зневажливе ставлення до батька, нехту-
вання народною мораллю. Є в повісті ще один «натяк» на мож-
ливу відповідь щодо руйнації віковічних моральних устоїв. Після 
бійки за мотовило, коли Карпо вдарив батька, старий Кайдаш з 

Анатолій Базилевич.
Ілюстрації до повісті 
І. Нечуя-Левицького
«Кайдашева сім’я»
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болем говорить: «Нема в тебе Бога в серці! Недурно ж ти до 
церкви не ходиш».

Набожність, що не виходить за межі обрядовості, а отже, не 
торкається душі, притаманна і самому Кайдашеві. Часто з церкви 
він завертав у шинок запивати «давнє панщане горе», і читач 
розуміє приховану іронію авторської характеристики: «Старий 
Омелько був дуже богомільний, ходив до церкви щонеділі не тіль-
ки на службу, а навіть на вечерню, говів два рази на рік, горнув-
ся до духовенства, любив молитись і постити; він понеділкував 
і постив дванадцять п’ятниць на рік…».

Обидва покоління Кайдашів об’єднує крайній індивідуалізм. 
Як приклад його прояву, можна навести розмову Карпа і батька 
з приводу «каторжного горба», на якому поламався не один віз. 
Додамо, що, судячи з діалогу Омелька Кайдаша і його кума, на 
цю «хворобу» страждають не лише члени родини Кайдашів.

— «Ота мені каторжна гора потрощила не одного воза! А вже 
скільки я осів поламав через ту іродову гору, то й полічити не можна…

— То застав синів трохи розкопать шлях, — сказав кум.
— А хіба ж я один возитиму тудою снопи? Адже ж і ти возиш. Чом 

би пак і тобі не розкопати, — сказав Кайдаш, випиваючи другу чарку.
 — Нема, бач, мені діла. Ніби я сиджу, згорнувши руки, — обі-

звався чоловік, — а воно було б дуже добре розкопать возвіз…

— Цілий куток їздить через гору, а я буду її розкопувать. Оце 
справді штука!

— А хто ж її розкопає, як ми не почнемо? Комусь треба почать, — 
сказав батько.

— Як хтось почне, то й я копирсну заступом скільки там разів, — 
сказав Карпо і пішов у хату.

— І я так само, — обізвався Лаврін та й собі пішов у хату.
Старий Кайдаш тільки рукою махнув, розпрягаючи воли: були пани, 

шляху не розкопали, настала волость, а шлях все-таки не розкопаний.
— Не буду ж і я його копать. Нехай його чорти розкопують, коли 

знайдуть у йому смак, — бубнів сам до себе Кайдаш».

На думку І. Франка, саме «під впливом 
індивідуальних змагань кожного… члена» 
родини і розпадається український патрі-
архальний устрій.

Ні Мотря, ні Мелашка не уникнули 
цього впливу, хоча за психотипом це зо-
всім різні натури.

У поведінці й мові Мелашка привітна 
й лагідна. Кохаючись у народних піснях, 
дівчина й сама розмовляє пісенно.
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Тяжке життя випало на долю дівчини у свекрухи, яка поводи-
лась із нею, мов із наймичкою. Кайдашиха не пускала її навіть 
у неділю на побачення з батьками. Спокійна вдачею, Мелашка 
терпляче зносить усі образи.

Потрапивши до Києва, Мелашка вирішує залишитися там, щоб 
пожити на волі, хоча тяжко переживає розлуку з чоловіком. Це 
невдала втеча, зрештою Мелашка повертається в сім’ю сварливої 
Кайдашихи й переймає в неї звички, лайливу мову, грубість.

Герої І. Нечуя-Левицького борються за свій життєвий простір, 
але обмежується він власним господарством, сім’єю, хатою. І цим 
персонажі «Кайдашевої сім’ї» поступаються такому ж селянину, 
що «вийшов» із кріпацької епохи», — Миколі Джері.

 Читацькі діалоги 

Цікаво дізнатися про походження прізвища головного героя. Яка з 
поданих версій видається вам найбільш вірогідною?

1. Тюркське слово кайа означає скеля, даш — камінь.
2. У старослов’янській мові була міра довжини кай (трохи більше

двох кілометрів).
3. Від татарського слова kajtal — стадо.
4. З арабського,через посередництво тюркського kajdani —

зав’язка, пута.

Історик-лінгвіст Юрій Федосюк вважає: «В основі фамільного пріз-
вища Кайдаш лежить прізвисько Кайдаш, яким називали людину, що 
виготовляла і продавала бочки, діжки — бондаря. І навіть якщо їх діти 
не мали стосунку до цієї професії, тим не менш, залишали за собою 
сімейне прізвисько Кайдаш і цим дуже пишалися. У кожному регіоні 
прізвища утворювалися згідно з місцевою традицією. В Білорусії, в 
Україні і в південно-західних областях Росії найдавніші прізвища були 
утворені за аналогією з західноєвропейськими, в безсуффіксальній 
формі (Кайдашенко). Тобто ім’я родоначальника ставало прізвищем 
нащадків без додавання будь-яких патронімічних суфіксів: їх можна по-
рівняти з такими європейськими прізвищами, як Шекспір, Сміт, Данте 
і т. п. Цей факт лише підтверджує стародавність походження прізвища 
Кайдаш. Прізвище Кайдаш було дуже поширене серед козацтва».

Образи-пейзажі. У творах І. Нечуя-Левицького поєднується 
тенденція до предметності, локальності й конкретності — соці-
альної, етнографічної, географічної із прагненням художника до 
поетизації кращих аспектів народного життя, до зображення се-
лянського світу в рельєфних, пластичних образах.

«Недалеко от Богуслава, коло Росі, в довгому покрученому яру 
розкинулось село Семигори. Яр в’ється гадюкою між крутими гора-
ми, між зеленими терасами; од яру на всі боки розбіглись, неначе 
гілки дерева, глибокі рукави й поховались десь далеко в густих лісах. 
На дні довгого яру блищать рядками ставочки в очеретах, в осоці, 
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зеленіють левади. Греблі обсаджені столітніми вербами. В глибокому 
яру ніби в’ється оксамитовий зелений пояс, на котрому блищать ніби 
вправлені в зелену оправу прикраси з срібла. Два рядки білих хат по-
під горами біліють, неначе два рядки перлів на зеленому поясі. Коло 
хат зеленіють густі старі садки».

 Художні засоби виразності стилю 
 І. Нечуя-Левицького 

Яка прекрасна мова! Читав — наче погожу воду у спеку пив.
Яке знання народних звичаїв, народного життя!

М. Коцюбинський

Своєрідність стилю І. Нечуя-Левицького полягала в тонкому 
поєднанні реалістичної конкретності й точності описів, великої 
уваги до деталей портретів та особистісних характеристик, побу-
ту, праці, особливостей мови й поведінки персонажів. Зображені 
картини побуту і праці в селі, на риболовецьких промислах, у 
фабричній казармі є художньо відтвореною енциклопедією народ-
ного буття. Новизною відзначається і змалювання персонажів, у 
яких точність портретних характеристик поєднується з увагою 
до внутрішнього світу особистості.

Манеру письма — контрасти світла й тіні — критики назива-
ють рембрандтівською (освітлене вогнем із печі обличчя Ними-
дори; облиски від палаючих скирт панського хліба в темну ніч).

Новацією для української літератури стала увага письменника 
до підсвідомих чинників психологічного стану, зокрема застосу-
вання прийому сну (сон Миколи Джері на початку повісті, сни 
Нимидори, у яких з’являється їй Микола).

Мова творів І. Нечуй-Левицького яскрава й образна, наповнена 
метафорами, фразеологізмами: тиха вода греблі рве, дивитись в 
зуби, спав як убитий, втерти носа, спалахнути полум’ям тощо.

Властиві ідіостилю письменника мовно-естетичні знаки націо-
нальної культури несуть у своєму змісті архетипні ознаки лірич-
ного, епічного, гумористичного мовомислення українського народу.

До позитивних символів архетипу Матері належать плодонос-
ні дерева. Вишні, черешні, груші та яблуні, які оточують хати 
зусібіч, у творах І. Нечуя-Левицького асоціюються з сімейним 
благополуччям. Часто вони є камертоном душевних переживань 
героїв, приносять розраду закоханому серцю, зберігають найза-
повітніші мрії.

Повість «Кайдашева сім’я» багата на діалоги й полілоги. Вони 
служать важливим засобом створення типових обставин, у яких 
діють герої, спрямовані й на індивідуалізацію персонажів. Слово 
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і діалог з властивим їм внутрішнім змістом і емоційними відтін-
ками стають прямим виявом людських характерів.

 Довідник читача 

Ідіостиль — сукупність ознак, які характеризують твори певного 
часу, напряму, індивідуальну манеру письменника.

Засоби змалювання комічного:
1. Комічний герой — гіперболізація (перебільшення) певних рис,

можливостей, якостей героя, що викликає сміх; надання чомусь чи 
комусь невластивих йому рис.

2. Комічна подія — сполучення реального й фантастичного, тра-
гічного та смішного в одному епізоді, невідповідність змісту і форми, 
контраст дії і обставин.

3. Пародіювання — мовний суржик персонажів; змішування різних
стилів; дитяча етимологія; макаронічна мова; урочистий тон під час 
зображення буденних подій; використання слова в одному реченні 
одночасно в прямому і переносному значенні.

4. Використання в тексті жартівливих народних приказок, прислів’їв,
анекдотів, прізвиськ-характеристик.

5. Іронічні авторські коментарі — вживання займенників середнього
роду задля висміювання, велика кількість зниженої лексики.

6. Карикатурне зображення героя — спотворений вигляд; комічна
деталь.

Макаронічна мова (від італ.maccheroni — макарони) — суміш слів 
чи висловів з різних мов або переінакшення їх на іноземний лад.

Архетипні образи — первинні образи-символи, що існують у під-
свідомості кожної людини й передаються з покоління в покоління як 
особливо значущі.

Інтерпретація (від лат. interpreter — пояснення, трактування) лі-
тературна — тлумачення літературного твору з метою осягнення його 
змісту та ідейно-художньої концепції.

Предметом інтерпретації можуть бути:
будь-які елементи літературного твору (фрагменти, сцени, мотиви, 

персонажі, алегорії, символи, тропи і навіть окремі речення та слова), спів-
віднесені з відповідним контекстом твору або поза текстовою ситуацією;

літературний твір як цілість, коли у тексті й поза ним відшукову-
ється те завуальоване, приховане, що з’єднує усі компоненти в одне 
ціле й робить твір неповторним;

літературна цілість вищого порядку, ніж літературний твір, напри-
клад, творчість письменника, літературна школа, літературний напрям, 
літературний період.

 Запитання і завдання 

1. Доведіть, що твір «Кайдашева сім’я» — соціально-побутова повість-
хроніка.

2. Підготуйте й обговоріть у групах повідомлення про проблематику
повісті «Кайдашева сім’я». Поділіться міркуваннями щодо проблем,
які зацікавили особисто вас.



ZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZY

W 39 X

3. Б. Грінченко про повість «Кайдашева сім’я» говорив, що І.Нечуй-
Левицький «ставить перед нами факти і їми протестує».
Прокоментуйте це міркування.

4. Назвіть засоби змалювання комічного в художньому творі. Наведіть
приклади з повісті «Кайдашева сім’я» І. Нечуя-Левицького.

5. Висловіть думку про особливості світосприйняття українців, націо-
нальний характер, народну мораль і етику, а також про важливість
культурної самоідентифікації особистості для успішної адаптації в
сучасному інформаційному й глобалізованому світі.

6. Образи-персонажі повісті «Кайдашева сім’я» — «продукт» народно-
побутових або соціальних обставин (кріпацтво, безземелля) чи носії
глибинних етнічних, буттєвих, психічних особливостей народу?

7. Як ви розумієте слова Омелька, що діти загнали його «на піч»? Хто
саме з синів це зробив?

8. Чи спроможний був Омелько Кайдаш збагнути глибинну суть хрис-
тиянської релігії, стати на шлях очищення?

9. Художня деталь — одна з форм зображення світу, невід’ємна части-
на словесно-художнього образу. Чому в описі зовнішності Омелька
Кайдаша різко контрастують чорний і білий кольори?

10. Які обставини життя зробили Марусю Кайдашиху егоїстичною, злою,
лицемірною, заздрісною?

11. Художня деталь не є безпосереднім відбиттям індивідуальних рис,
а несе в собі внутрішній прихований вміст. Як через тонко помічені
риси поведінки І. Нечуй-Левицький підкреслює індивідуальні осо-
бливості старих Кайдашів?

12. Знайдіть в Інтернеті ілюстрації Анатолія Базилевича до повісті І.
Нечуя-Левицького «Кайдашева сім’я». Чи вдалося художнику пере-
дати характери героїв твору?

18. Знайдіть в Інтернеті ілюстрації Лєри Схємки до повісті І. Нечуя-
Левицького «Кайдашева сім’я». Чи однакову мету ставили перед
собою ілюстратори? Чиї ілюстрації ближчі до вашого бачення пер-
сонажів?

21. Напишіть твір на тему, яку вважаєте особистісно значущою, або
запропонуйте власну:

� Зображення народного життя, побуту, звичаїв та обрядів українців
у повісті І.Нечуя-Левицького «Кайдашева сім`я».

� Українська ментальність в обставинах колективно-патріархального
способу життя.

� Засоби творення комічних ситуацій у повісті І.Нечуя-Левицького
«Кайдашева сім`я».

� Розмаїття характерів, особливість їхнього змалювання у повісті
І.Нечуя-Левицького «Кайдашева сім`я».

� Авторська позиція у повісті у повісті І. Нечуя-Левицького «Кайда-
шева сім`я».

� Моє ставлення до синів і невісток Омелька Кайдаша (порівняльний
аналіз).

� І. Нечуй-Левицький — майстер пейзажу.
� «Кайдашеві звички» в сучасному суспільстві.
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 Культурно-мистецький контекст 

Одним із художників-реалістів в українському живописі ІІ по-
ловини ХІХ ст. — початку ХХ ст. є пейзажист Сергій Василь-
ківський.

Художник ознайомив світ із чудовим українським колоритом 
та неймовірною українською природою. У його творчості перева-
жає реалістичне відтворення унікальних станів природи, щирості 
людських переживань та особливостей щоденного буття.

 Запитання і завдання 

1. Підтвердьте або спростуйте тезу: «Об’єктами уваги письменників і
художників-реалістів ХІX ст. ставало реалістичне зображення різних
аспектів культурно-історичного буття українців».

2. Порівняйте пейзаж живописного полотна С. Васильківського з опи-
сом села Семигори у повісті І. Нечуя-Левицького «Кайдашева сім’я».
Який пейзаж справив на вас більше враження? Чому? Обміняйтеся
враженнями з однокласниками. Чи суголосне ваше сприйняття?
Зробіть опис природи за картиною (усно або письмово).

Сергій Васильківський. «Весна на Україні» (1883)

X  W
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 ВАШІ ЧИТАЦЬКІ ПРОЕКТИ 

1. Художня концепція людини і дійсності у творчості І. Нечуя-
Левицького.

2. Повість І. Нечуя-Левицького «Кайдашева сім’я» в ілюстраціях
Анатолія Базилевича і Лєри Схємки.

3. Запропонуйте однокласникам провести диспут на тему: «Конфлікт
між Кайдашами не має вирішення».

 ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ 

1. Прочитайте вислів І. Абрамової і дайте відповідь на поставлене
запитання. «Упродовж української історії, починаючи з княжої до-
би, українці послідовно демонстрували в соціальній поведінці брак
інстинкту підпорядкування, тобто диспицлінарного обов’язку, неви-
знання влади й авторитету інших. Ці риси національної вдачі тра-
гічно проявлялися в княжих міжусобицях, козацьких чорних радах,
отаманщині».
Яким чином такий різновид «сімейної отаманщини» демонструють
персонажі «Кайдашевої сім’ї»?

2. Підготуйте віртуальну екскурсію до музею Івана Нечуя-Левицького у
Стеблеві. Проведіть її з однокласниками або учнями  учнями серед-
ніх класів. Запропонуйте їм поділитися враженнями.

3. Проведіть серед друзів і знайомих у соціальних мережах («Українці»,
Tumblr, Instagram, Facebook, Twitter, Google+ та ін.) опитування щодо
актуальності порушених у повісті «Кайдашева сім’я» проблем.

Орієнтовні запитання: Ви любите свою сім’ю? Ви конфліктуєте, коли 
вас не розуміють? Ви завжди розумієте рідних? Якщо ні, то чому? 
Чи цікавляться батьки вашим життям, інтересами і вподобаннями? 
А ви не байдужі до життя своєї родини? Чи знаєте ви приклади 
сучасної «кайдашевої сім’ї»?

4. Спростуйте або доведіть тезу: «Кайдаші — типові носії національ-
ного характеру».

5. Доведіть, що зображення соціальних і побутових стосунків між геро-
ями повісті позначене реалістичною достовірністю й психологічною
переконливістю.



ZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZY

W 42 X

6. Напишіть відгук про фільм «Кайдашева сім’я» (Режим доступу:
https://www.youtube.com/watch?v=GWQcFHav-rg).

7. Дослідіть жанрові ознаки повісті «Кайдашева сім’я». Інтерпретуйте
літературний твір відповідно жанру або культурно-історичної доби.

8. Проаналізуйте, що нового, порівняно з попередниками, вніс пись-
менник у розвиток української реалістичної прози?

9. Відзначте, які характерні особливості художньої манери І. Нечуя-
Левицького властиві повісті «Кайдашева сім’я».

10. Проаналізуйте, чи дотримано в повісті одну з ознак реалістичного
методу зображення — основний вплив на людину мають суспільно-
економічні умови.

11. Серед визначальних рис реалізму — розв’язання проблеми на осно-
ві загальнолюдських цінностей. Чи дотримано цей принцип у повісті
«Кайдашева сім’я»?

 ЧИТАЦЬКЕ ДОЗВІЛЛЯ 

1. Перегляньте «Комікси4 за мотивами повісті І. Нечуя-Левицького
«Кайдашева сім’я» ілюстратора Наталі Таробарової. Поділіться вра-
женнями з однокласниками, за бажання створіть власні. Режим до-
ступу: http://www.yakaboo.ua/komiks-za-motivami-povisti-ivana-
nechuja-levic-kogo-kajdasheva-sim-ja.html.

2. Створіть літературний буктрейлер5 до повісті І. Нечуя-Левицького
«Кайдашева сім’я». Для цього розробіть сюжет буктрейлера, здій-
сніть розкадрування епізодів, «начитайте» звукову доріжку, створіть
загальний фон проміжних і ключових кадрів; познайомтеся з твор-
чою майстернею автора.

3. Перегляньте відеозапис вистави «Кайдашева сім’я» (Режим доступу:
https://www.google.com.ua/search?hl=ru). Створіть макет афіші
до вистави.

 ЛІТЕРАТУРА 

1. Білецький О. Іван Семенович Левицький (Нечуй) / О. І. Білецький //
Зібрання тв. у 5-ти т. — К. : Наук. думка,1965. — Т. 2. — 672 с.

2. Власенко В. Художня майстерність І. С. Нечуя-Левицького / В. О. 
Власенко. — К. : Рад. школа, 1989. — 183 с.

3. Іванченко Р. Т. Іван Нечуй-Левицький : Нарис життя і творчості. : Р. Т. 
Іванченко— К. : Дніпро, 1980. — 189 с.

4. Максим Тарнавський. Нечуваний Нечуй. Реалізм в українській 
літературі / Тарнавський М. — К. : Laurus, 2016. — 400 с. —Режим 
доступу: https://issuu.com/laurus_press/docs/tarnawsky_ 
issuu_293b0b550ee536: 

4 Комікс (від англ. comic — комедійний, смішний) — послідовність малюнків та 
інших зображень із короткими текстами, які створюють зв’язну розповідь..
5 Буктрейлер (від англ. book — книжка, trailer — тягач, анонс) — особливий вид 
книжкової реклами, короткий відеоролик, який створює візуальний образ книжки, 
яскраво й образно розповідає про твір, інтригує читача, спонукає до читання.
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Панас Мирний
(Панас Якович Рудченко)

(13 травня 1849 — 28 січня 1920)

Моє невеличке серце ще змалечку пес-
тила любов до тебе, мій обездолений 
краю, і вона оповила мою душу чарівни-
ми снами і підбурювала думки до роботи.

Панас Мирний

Тим, хто є для української поезії Шев-
ченко, тим для української прози є Панас 
Мирний…

Мікулаш Неврлий, 
чеський, словацький і український 

літературознавець, критик, бібліограф, 
україніст.

Панас Мирний — письменник-новатор, який розширив межі 
й можливості реалістичного методу, тематично і жанрово збага-
тив українську прозу, поет, фольклорист, драматург, перекладач, 
громадський і культурний діяч, публіцист.

Чиновник високого рангу: дійсний статський радник (цивіль-
ний генерал).

У спадщині митця: романи, повісті, оповідання, новели, на-
рис, казка, драми (в т. ч. перекладні), комедія, поезії (в т. ч. 
перекладні), статті, кореспонденції. І найвище досягнення, яке 
увічнило його ім’я, — перший в українській прозі соціально-пси-
хологічний роман.

 Читацькі діалоги 

Ключові поняття теми: Панас Мирний, соціально-психологіч-
ний роман-хроніка, «роман з народного життя», нарис «Подоріж-
жя од Полтави до Гадячого».
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Цілі вивчення теми
Знання:
9 цікаві факти з життя і творчості письменника; ознаки його 

стилю; історія написання роману «Хіба ревуть воли, як ясла по-
вні?»; зміст І і IV частин твору; зміст літературознавчого поняття 
«соціально-психологічний роман».

Уміння:
9 розповісти про внесок Панаса Мирного в розвиток україн-

ської прози; працювати з текстом художнього твору, підручника, 
вести діалог із ним; визначити значення прочитаного для свого 
читацького й особистісного розвитку; аргументовано висловлюва-
ти власну думку про естетичну позицію митця; характеризувати 
головні образи-персонажі, розкрити роль жіночих образів у рома-
ні; пояснити поведінку Чіпки психологічними чинниками;
9 на основі порівняльного аналізу роману «Хіба ревуть воли, 

як ясла повні?» і повісті «Кайдашева сім’я» визначити спільне 
та відмінне у творчій манері І. Нечуя-Левицького і Панаса Мир-
ного; аргументовано розкрити власне розуміння понять честі, 
справедливості, людської гідності й можливих способів їхнього 
ствердження.

Ставлення:
9 усвідомлення важливості життєвого вибору для становлен-

ня й ствердження людини.
Позначте в поданому переліку особистісно значущі для вас 

цілі. Допишіть власні. Подумайте, як ви будете досягати їх.

 Знайомство здалеку і зблизька 

Портрет. «…був високого росту, голова лиса, з сивою і вели-
кою бородою, носив окуляри, мав дуже ласкаву і приємну вдачу. 
Дуже приязний, ввічливий, але говорив дуже мало і більше лю-
бив слухати розмови товаришів» (Петро Репетін, громадський 
діяч, близький товариш Панаса Мирного).

«…ходив він звичайно в простому чорному двобортному під-
жаці, у високій гладженій глухій сорочці з чорною краваткою-
бантиком. Круглий чорний сукняний бриль навесні та восени, а 
влітку такого ж фасону солом’яний бриль; чорна смушева шапка 
взимку, звичайні пальта по сезону (взимку — зі смушевим ко-
міром), а в спеку літню — чорна накидка. Незмінним супутни-
ком… був і взимку, і влітку чорний парасоль, завжди скручений. 
Та ще всяк час товаришував йому рудий брезентовий складаний 
портфель, що його… часто, особливо холодної години та в негоду, 
чіпляв на ремінці через плече» (М. Корсунський, колега Панаса 
Мирного).
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Вдача. «Мирним себе нарік він, і така була його дійсна на-
тура, — надзвичайно лагідна, скромна, тиха, добра» (Грицько 
Коваленко, художник, етнограф).

З-поміж інших виділявся «видатною дотепністю до всякої 
справи, надзвичайною ретельністю, дріб’язковою сумлінністю й 
дивовижною невсипучістю та працездатністю» (М. Корсунський).

«…найбільший осуд з його боку — це пильний і, можливо, 
трохи невдоволений погляд його темно-карих очей. Про нього в 
народі говорили, що це людина, яка вміє очима лаятися» (Панас 
Латиш, сусід Панаса Мирного).

Юнацькі щоденники Панаса Мирного відображають роздуми, 
осмислення життя, оцінку подій і явищ. Святом для шістнад-
цятирічного юнака, як засвідчує запис у щоденнику, став день, 
коли він одержав від брата Івана лист із портретом Гонти. Саме 
цей оспіваний Шевченком народний провідник вважається юна-
кові ідеалом справжнього борця.

Ставлення до людей. «Ні до кого й ніколи Панас Якович не 
виявляв ні злості, ні неприязні, ні презирства, ні роздратованості…

[У стосунках із начальством] «ні тіні улесливості та низько-
поклонства, ні краплі одміни в обличчі та постаті, ні йоти осо-
бливих поваги та пошани, ані найменшого остраху та замішання» 
(М. Корсунський).

 Сторінки життєпису 

Панас Якович Рудченко народився 
13 травня 1849 р. у м. Миргороді на 
Полтавщині.

Батько, Яків Григорович, — зубожі-
лий дворянин, працював бухгалтером 
повітового скарбництва.

Мати, Тетяна Іванівна, — дочка 
миргородського дрібного чиновника, 
присвятила життя вихованню п’ятьох 
дітей. Уміла по-народному лікарювати, 
й до неї по допомогу зверталися селя-
ни з Гадяча та навколишніх сіл. Бу-
ла талановитою оповідачкою: любила 
розповідати, влучно пересипаючи мову 
прислів’ями та приказками

Основою виховання в родині були народні традиції, про до-
тримання яких дбала і няня, яка стала згодом прообразом баби 
Оришки в романі «Хіба ревуть воли, як ясла повні?». У сім’ї 
шанували українську мову, народну пісню, творчість Шевченка.
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Навчався майбутній письменник у Миргородській церковно-
парафіяльній школі, Гадяцькому повітовому училищі, де отримав 
п’ять похвальних листів як один із найкращих учнів.

Наполегливо займався самоосвітою.
Із чотирнадцяти років працював чиновником у повітовому суді 

і казначействі Гадяча, згодом — у Прилуках, Миргороді. З 1871 
року Панас Рудченко жив і працював у Полтаві. Крок за кроком 
піднімаючись по службовій драбині, дослужився до рангу дійсно-
го статського радника.

Ще з юнацьких років був пов’язаний із революційним визволь-
ним рухом, брав участь у нелегальній роботі народницького гурт-
ка «Унія». Входив до Полтавської громади.

Заснував у Полтаві журнал «Рідний край», товариство для най-
молодших читачів «Зірка». Один з організаторів вечорів пам’яті 
Т. Г. Шевченка. 1914 року у відозві, написаній із приводу забо-
рони вшанування пам’яті Шевченка, висловлює глибокий протест 
і обурення діями російської влади. У казенній палаті, де служив 
Панас Якович, його зусиллями була створена книгозбірня, що 
налічувала близько 3 тисяч книжок.

Його особисте життя сповнене драматичних подій. Дівчина, на 
якій хотів одружитися, проміняла його на солдата-москаля, інша 
не відповідала взаємністю.

Згодом Панас Мирний знайшов кохання всього свого життя 
— Олександру Шейдеман. Вона походила з німецької родини, 
володіла німецькою і французькою мовами, викладала музику в 
Полтавському Інституті благородних дівчат. Однак, залишивши 
родину, відмовившись від багатого нареченого з Петербурга, стає 
дружиною Панаса Мирного і народжує йому трьох синів: Віктора, 
Михайла і Леоніда.

У Першій світовій та громадянській війнах двох його синів 
було вбито.

X  W
Літературно-

меморіальний 
музей

і пам’ятник 
Панасу 

Мирному 
в м. Полтаві

X  W
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Помер Панас Мирний 28 січня 1920 року, похований у Пол-
таві.

Першу біографію Панаса Мирного було опубліковано в 1920 
році, уже після його смерті.

У будинку, де жив письменник, з 1939 року функціонує лі-
тературно-меморіальний музей. У 1951 році в Полтаві урочисто 
відкрито пам’ятник Панасові Мирному.

 Запитання і завдання  

1. Яким постає Панас Мирний у спогадах його сучасників?
2. Чи зацікавив він вас як особистість? Чим? Якщо ні, чому?

Запитайте про це у когось із однокласників. Якою була відповідь?
3. Які запитання виникли під час опрацювання розділу підручника і роз-

повіді вчителя? Зафіксуйте їх. Запитайте вчителя, однокласників. Чи
отримали ви відповідь на свої запитання? Чи задовольнила вона вас?

4. Якби ви зустрілися з письменником, про що запитали б його? Як
вважаєте, що він відповів би вам? А про що запитав би вас?

5. У парі з однокласниками спробуйте себе в рольовій грі в одній з
іпостасей: учня-читача і Панаса Мирного. Обміняйтеся запитаннями
і відповідями.

6. Чи хочете ви продовжити знайомство з творчістю письменника?
Якщо так, скористайтеся матеріалом подальших розділів підручника
або інших друкованих джерел чи мережі Інтернет. Якщо ні — спро-
буйте відповісти на запитання, чому особа митця не викликала за-
цікавлення? Дізнайтеся, чи є серед однокласників однодумці.

7. Підготуйте повідомлення «Цікаві факти з життя Панаса Мирного» й
оприлюдніть його перед однокласниками. Можете скористатися ма-
теріалом «Довідника цікавих фактів і корисних знань» (сайт «Dovidka.
biz.ua»).

 Читацькі діалоги 

Пам’ятаєте, мета навчання літератури — стати компетентним чи-
тачем. І означає це, серед іншого, не лише оволодіння предметними 
знаннями і вміннями, а й формування здатності самостійно керувати 
читацькою діяльністю і читацьким розвитком. 

Перегляньте визначені на початку навчального року цілі: які з них 
досягнуті, а над чим ще варто попрацювати.

Обміняйтеся міркуваннями і враженнями з однокласниками.
Заповніть анкету «Я — читач учора, сьогодні, завтра» (Додаток 2). 

Вона містить перелік читацьких умінь і критерії оцінювання їх сфор-
мованості.

Визначте, якими вміннями ви володієте, й укладіть перелік на 
наступний місяць (чверть, семестр). Після завершення визначеного 
терміну поверніться до анкети і проаналізуйте, наскільки успішним був 
ваш шлях до компетентного читача. Обговоріть результати з одноклас-
никами, порадьтеся з учителем, батьками. Наполегливо працюйте — й 
успіх гарантовано!

Ми вам цього щиро бажаємо!



ZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZYZY

W 48 X

 Художній світ письменника 
«…вся творчість Панаса Мирного...  знаменує повний відхід української 

прози від етнографізму та побутописання, зосередження уваги на 
злободенних соціальних проблемах» (В. Черкаський) 6.

Його епоха. Час приходу Панаса Мирного в літературу позначив-ся 
складними й неоднозначними соціально-економічними процесами. 
Скасування кріпацтва не принесло селянинові справжньої свободи. Це 
була, за визначенням письменника, «голодна воля». Починається 
класове розшарування селянства, зароджуються буржуазні відносини, 
з’являються нові соціальні типи.

Зміни в суспільному житті потребували художнього осмислення, 
що обумовило активний розвиток прози, адже лише в широкому епіч-
ному творі автор отримував змогу з належною повнотою відтворити 
навколишню дійсність.

«…І. С. Нечуй-Левицький дав зразки художньо довершеної повісті, 
та зупинився перед порогом широкого, багатопланового романного 
полотна, і тільки під пером Панаса Мирного українська проза вийшла на 
рівень романів із міцним соціальним та психологічним осердям» 7, що 
було ознакою її зрілості.

Тематика, проблематика, ідейне спрямування творчості. 
Перші його твори (вірш «Україні» та оповідання «Лихий попутав»), 
підписані прибраним ім’ям Опанас Мирний, з’явилися за кордоном, у 
львівському журналі «Правда» в 1872 році. Одним із поштовхів до 
творчості був приклад старшого брата Івана, який віршував, збирав 
зразки фольклору і заохочував до цього Панаса. А ще — відчуття 
любові до рідного краю, яка, за словами самого автора, «оповила… 
душу чарівними снами і підбурювала думки до роботи».

Успіх надихнув на подальшу творчу працю — над драмою 
«Лимерівна», переспівом українською мовою «Слова про похід Ігорів…». 
Один за одним з’являються нові твори: понад тридцять художніх по-
лотен за 47 років творчої діяльності.

Наскрізною темою творчості митця є змалювання життя до- і 
післяреформеного села, ліквідація залишків кріпацтва, шляхи капі-
талістичного розвитку в умовах самодержавно-поміщицької Росії, 
народницький рух, засудження жорстокості й свавілля представників 
панівного класу, проблема «пропащої сили».

Своєрідні «підтеми»: тема розбійництва («Хіба ревуть воли, як яс-
ла повні?»), історія збезчещеної дівчини-наймички («Лихий попутав», 
«Повія»), бідування селянської родини, возвеличення материнства й 
чистоти дитячої любові («Морозенко»), викриття сутності лібералізму 
(«Пригода з «Кобзарем»»), «демократизму» виборів до ІІ Державної 
думи («Дурниця»), висміювання кар’єризму («Лови»), роздуми про 
соціальну правду і несправедливість («Казка про Правду і Кривду»), мрії 
про майбутнє суспільство («Сон»), оспівування краси природи і 
протиставлення їй суспільної несправедливості («Серед степів»).

У творчості Панаса Мирного з’являються різні соціальні типи: 

6 Черкаський В. М. Художній світ Панаса Мирного. — К. : Дніпро, 1989. — С. 7.
7 Там само. — С. 37.
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селяни, міщани, поміщики, крамарі, чиновники різних рангів, дворяни, 
представники інтелігенції. Однак це вже не стереотипні, з набором 
одних і тих самих характерних для кожного з них якостей, герої. Це 
люди зі своїми переживаннями, своїм ставленням до подій, своїми 
поглядами, які можуть змінюватися, а то й ламатися під тиском об-
ставин або, навпаки, ставати більш твердими, загартовуючись в екс-
тремальних умовах.

Романи Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» і 
«Повія» мають спільну основу: моральний занепад людини як результат 
соціальної нерівності та гноблення. Надзвичайно глибокою соціальною 
та психологічною мотивацією поведінки героїнь — пропащих жінок 
— відзначаються романи Панаса Мирного «Повія» і Льва Толстого 
«Воскресіння», у яких автори досягли високої правдивості й великої 
сили художнього узагальнення. Олесь Гончар, визначаючи місце твор-
чого доробку Панаса Мирного і його роману «Повія» в українському і 
світовому літературному процесі, писав: «Роман «Повія», безперечно, 
є надбанням не лише однієї національної літератури, перед нами ху-
дожня вартість світового виміру…»8.

Герой Панаса Мирного «виходить за межі родинного життя», почи-
нає мислити ширшими категоріями, дбати про «загальне добро», хоча 
часто не здатний піднятися до реального протесту проти існуючого 
ладу і ламається під тиском обставин.

З творчістю Панаса Мирного пов’язане жанрове збагачення укра-
їнської літератури: психологічні оповідання, новела; соціально-психо-
логічна повість і роман; сатирична казка; злободенний художній нарис.

Особливості стилю Панаса Мирного: епічність мислення; енци-
клопедичність, панорамність зображених картин; осмислення і змалю-
вання життя в історичних, соціальних, побутових аспектах; глибокий 
психологізм, відтворення життєвого шляху людини як сукупності соці-
альних умов і психологічних чинників; багатоплановість романів, густа 
«заселеність» людьми; поєднання розповіді з оповіддю; звернення до 
прийомів спогадів, сновидінь, марень для зміщення часових площин.

Основним критерієм художності письменник вважав життєву прав-
ду.

Твори Панаса Мирного перекладені російською, білоруською, ес-
тонською, латиською, литовською, молдавською, азербайджанською, 
чеською, словацькою, болгарською та ін. мовами.

У 1968—1971 роках побачило світ семитомне видання творів 
Панаса Мирного.

Образ письменника відтворено у повісті І. Пільгука «Дуби шум-
лять», романі Р. Іванченко «Клятва».

Єдиною драмою Панаса Мирного, поставленою на сцені, була 
«Лимерівна» (1892). У 1955 році п’єсу екранізовано. Був екранізова-
ний і роман «Повія» (1961); головну роль (Христина) зіграла Людмила 
Гурченко.

8 Гончар О. Перший симфоніст української прози // Гончар О. Письменницькі 
роздуми : літературно-критичні статті. — К. : Дніпро, 1980. — С. 69—71.
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 Запитання і завдання  

Ознайомтеся з уривком із листа Панаса Мирного до Михайла 
Коцюбинського.

«Що б сказали усі, якби маляр-художник узяв та над кожним 
своїм вирисом понаписував: «ну тай хороше яке оце дерево! або 
яка у того чоловіка статна постать, гарне обличчя, лукаві очі 
і таке інше? Певне — усі б засміяли такого маляра. А ми (пись-
менники), маючи далеко більше спромоги намалювати усяку кар-
тину, вивернути перед очима людську душу, вирисувати забої 
серця (бо у маляра тільки й спромоги, що краски, а в нас — живе 
людське слово, яким збагнеш найтендітніші почування), — ми 
не хочемо одні тілько живі образи подавати, а ще й від себе 
додаємо, що ото, мов, яке хороше, або оте надивовижу чудове 
(гідне пензля першорядного баталіста)… Удержуйтесь, добродію, 
від сього» (1898).

Прочитайте першу частину роману «Хіба ревуть воли, як ясла 
повні?». Чи вдалося Панасові Мирному зором художника збагну-
ти простори, широку далечінь, відтворити красу природи в усьо-
му багатстві кольорів і звуків? Якими художніми засобами він 
для цього скористався? Наведіть приклади.

 «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» — 
 роман-епопея з народного життя 

Історія написання роману. Поштовхом до написання роману 
стала почута під час подорожі Панаса Мирного від Полтави до 
Гадяча розповідь про «відомого чи не на всю губернію розбиша-
ку» Василя Гнидку.

1874 року у львівському журналі «Правда» письменник опу-
блікував нарис «Подоріжжя од Полтави до Гадяча». «Як такий 
мирний пахарський побит з його поетичним почуттям, з людя-
ністю викинув з себе такого злющого зарізяку, котрому нічого 
проткнути ножем горло маленькій дитині…? — запитував Панас 
Мирний. — Питання, на котре повинен одповісти наш етнограф. 
Які почуття водили руками сього розбишаки, коли він мив їх у 
гарячій людській крові, так щиро кохаючи свою молоду жінку? 
Хай скаже наш психолог».

Найбільше ж дивувало Панаса Мирного те, що люди не засу-
джували вчинків Гнидки, а, навпаки, співчували йому, називали 
нещасним чоловіком. На думку автора, «Гнидка — безталанна 
дитина свого віку, скалічений виводок свого побиту… де… устає 
таке питання: не я задавлю — мене задавлять!.. І кидається чо-
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ловік, як звірина, на все, купається у крові людській і знаходить 
в тім свою утіху…».

Робота над романом «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» трива-
ла понад п’ять років — з 1872 до 1877 року. Задум твору, його 
ідейна спрямованість, основна частина тексту належать Панасу 
Мирному. У листопаді 1872 р. він закінчив повість «Чіпка», на-
писану на основі нарису. Брат письменника Іван Білик закликав 
створити «народний роман на основі щирого реалізму». Після пе-
рероблення повість стала широкоформатним, панорамним, реаліс-
тичним романом, дія в якому відбувається від катерининських 
часів до пореформених 1860-х років.

У романі переплелися два художні підходи — публіцистичний 
(Іван Білик віддавав перевагу соціальному аспекту) і суто худож-
ній (Панас Мирний). Під час доопрацювання задуму автори дедалі 
більше заглиблювалися в історію, через що роман почав скидати-
ся на будинок «із багатьма прибудовами і надбудовами, зроблени-
ми неодночасно і не за строгим планом» (академік О. Білецький).

Через сумнозвісний Емський указ 1876 р. Михайло Драгоманов 
зумів надрукувати роман тільки за кордоном — у Женеві (Швей-
царія) в 1880 р. на кошти українських громад. Після виходу твір 
відразу потрапив до списку книжок, заборонених у Російській ім-
перії. Уперше на рідних теренах його було опубліковано в 1903 р. 
у журналі «Киевская старина» 9 під назвою «Повість «Пропаща 
сила»» (автори Іван Білик, Панас Мирний).

 Запитання і завдання  

1. Яке враження справила на вас історія Чіпки Варениченка? Що ви 
думали, відчували, читаючи розділи роману? Які запитання виникли?
Чи зафіксували ви їх?

2. Поділіться емоціями, поставте запитання вчителеві, однокласникам. 
Чи суголосні ваші почуття? Чи задовольнила отримана відповідь?

3. Доведіть жанрову приналежність твору (соціально-психологічний 
роман).

4. Чи можна вважати «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» епопеєю?
Вкажіть не менше трьох аргументів «за» чи «проти». 

9 «Кіевская старина» («Київська минувшина») — щомісячний історико-етногра-
фічний та літературний часопис. Видавався в Києві російською та українською 
мовами (в російській транслітерації з 1905 р., українській — з 1906-го) протягом 
1882—1906 років. З 1907 року змінив назву на «Україна» і видавався переважно 
українською мовою.
10 «Чи ж реве віл при яслах повних?» Цитата з Біблії (Книга Йова, 6, 5).
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 Довідник читача 

Соціально-психологічний роман — роман, у якому суспільно 
значущі події і соціальні процеси передаються шляхом розкриття 
психології героїв, їхніх думок, прагнень і переживань. Основні 
риси жанру соціально-психологічного роману: зображення люди-
ни в складних формах життєвого процесу; багатоплановість сю-
жету; охоплення долі цілої низки дійових осіб; великий обсяг.

Нàрис — невеликий твір художньо-публіцистичного жанру, в 
якому зображено дійсні факти, події в житті конкретних людей. 
Найчастіше нариси присвячуються відтворенню сучасних подій 
чи зображенню людей, яких особисто знав письменник.

Епопея — значний за обсягом твір епічного змісту, в якому 
широко й усебічно відтворено епохальні переломні події у жит-
ті цілого народу (часом багатьох народів), що мають вирішальне 
значення для багатьох поколінь.

Ідейно-тематичний зміст. Тема роману — зображення історії села 
Піски, життя та боротьби українського селянства проти 
соціального гноблення, зокрема кріпосництва та його залишків, 
напередодні і під час реформи 1861 року, долі правдошукача-бун-
таря, «пропащої сили» Чіпки Варениченка.

Автори утверджують важливу в усі віки ідею: боротьба з не-
справедливістю через злочин і пролиття крові посилює зло. Весь 
розвиток сюжету пiдводить читача до єдино правильного висно-
вку: навіть найблагороднiшi пориви людські перекреслюються 
злочином.

Композиція і сюжет. Композиційно роман складається з чоти-
рьох частин, кожна з яких поділяється на розділи, що становлять 
художню цілісність, мають завершений зміст. Перша частина — 
змалювання дитинства і юності головного героя, друга присвячена 
історії села Піски, третя й четверта розкривають трагедію Чіпки, її 
витоки, розвиток, завершення. Це, так би мовити, зовнішня 
структура. Внутрішня — психологічне обґрунтування складності 
формування характеру героїв, їхнього життєвого вибору, змалю-
вання історії кількох поколінь селян.

Роман має основну та другорядні сюжетні лінії. Головна сю-
жетна лінія пов’язана з розгортанням долі селянина-бунтаря Чіп-
ки Варениченка. Другорядні — це лінії інших героїв: Грицька, 
Христі, родини Ґудзів, Мотрі, панів Польських, а також Лушні, 
Матні, Пацюка.

Сюжетні лінії то розгортаються окремо, то перетинаються. Усі 
вони розвиваються на тлі суспільно-історичних подій і тісно з 
ними пов’язані.
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Друга частина, яка, на перший погляд, немов штучно при-
єднана до стрижневої лінії твору, виявляється дуже потрібною 
для усвідомлення головної ідеї — «українці в ярмі». Саме з тих, 
уярмлених, українців пішов у жорстоке, «воляче» життя майбут-
ній розбійник — Чіпка Варениченко.

 Запитання і завдання  

1. Роман «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» має підназву. З’ясуйте,
яку. Обміняйтеся думками в парі, яка роль підназви?

2. Через чиє сприйняття подано пейзаж, яким починається роман?
Наскільки стан природи співзвучний душевному станові героя тво-
ру?

3. Прочитайте другий і третій абзаци розділу «Польова царівна». Яку
роль відіграє авторське зауваження «Ішов справді парубок»? Що
зміниться в тексті, якщо вилучити його?

4. Які риси характеру Чіпки розкриваються через опис зовнішності?
Укладіть таблицю:

Деталь портрета  Риса характеру
Свита 
Сорочка 
Пояс 
Шапка 
Лице 
Плечі і груди 
Очі 
Погляд 
Хода 

6. Автори роману вживають два дієслова для характеристики ходи
головного героя: «Ішов справді парубок…» і «Парубок плівся пова-
гом…». Які смислові відтінки несе в собі друге дієслово? Що змі-
ниться в тексті, якщо замінити його нейтральним «ішов»?

7. Що відчуває Чіпка на ниві? До яких художньо-стилістичних і пунк-
туаційних засобів звертаються автори роману, щоб передати цей
стан? Свою думку обґрунтуйте посиланням на текст.

8. Чому останню фразу внутрішнього монологу Чіпка промовляє вго-
лос?

9. Про які два роки йдеться в розмові чоловіків біля шинку (роз-
діл «Дознався»)? Відповідь пошукайте в матеріалі курсу «Історія
України», інших джерелах, зокрема в Інтернеті.

10. Які риси селянства розкриваються в цій розмові (назвіть дві-три).
11. У процесі читання важливо звертати увагу на розуміння всього

тексту, окремих фраз, кожного слова. Інколи зміст видається про-
зорим, а насправді… Ось, скажімо, фраза «Стали благовістити до
церкви». Про що йдеться? Хто благовістив? Як? Чому саме благо-
вістив?
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Образи роману. Основні чинники, що впливають на долю ге-
роїв роману «Хіба ревуть воли, як ясла повні?», — соціальні 
умови буття (дійсність у всіх її суперечностях, у найрізноманіт-
ніших виявах: соціальних, національних, історичних, побутових) 
та успадковані нахили. Таку думку утверджують своїм твором 
його автори. Це був новаторський на той час підхід.

У вітчизняній літературі другої половини XIX ст. образ Чіпки 
Варениченка виписаний найповніше. Життя героя виразно по-
стає завдяки майстерностi авторiв у розкритті його внутрішнього 
свiту, змалюванні життєвого шляху від правдошукацтва до роз-
бійництва.

Епізод за епізодом «на очах у читача» проходить життя го-
ловного героя, у якому є і позитивні, й негативні впливи, від-
бувається боротьба між добром і злом.

Змалечку Чіпка зазнає образ і принижень від дитячого това-
риства. Не злюбив і він його: похмуро дивився на дітей і тікав 
від них до баби — у світ казки і життєвої мудрості. У цей пе-ріод 
«зло» врівноважується позитивним впливом баби Оришки й 
діда Уласа. Згодом таку ж роль «виконає» кохання до Галі. Чіпка 
прагне бути добрим, хоче стати господарем, бути корисним 
людям. Однак соціальні фактори (втрата землі, несправедливість 
під час виборів до управи) і вроджена суперечливість характеру 
(імпульсивність, запальність, категоричність, схильність до афек-
ту, жорстокості, безрозсудних учинків) спричиняють духовний 
злам: він стає «зарізякою». Зрештою його зрікаються найдорожчі 
люди — Галя і мати, яка повідомляє в поліцію про злочин сина.

Як оцінити моральне падіння Чіпки? Автори роману виходять 
із позицій народної моралі: добро завжди прекрасне, а зло — це 
руйнування, розтління, вихід за рамки нормальних людських 
взаємин.

Невмiння знайти справжнi шля-
хи боротьби проти гнобителiв i 
кривдникiв, «крива стежка» бун-
тарства i зробили Чiпку «пропа-
щою силою».

Панас Мирний письменник-реа-
ліст, майстер психологічного ана-
лізу, який тонко зображує вплив 
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умов і психологічних чинників на фор-
мування людини як особистості.

«Таких парубків часто й густо мож-
на зустріти по наших хуторах і селах. 
Одно тільки в нього неабияке — дуже 
палкий погляд, бистрий, як блискавка. 
Ним світилася якась незвичайна смі-
ливість і духова міць, разом з якоюсь 
хижою тугою». Письменник натякає на 
майбутню трагедію, пропащість. Свід-
ченням цього є яскрава художня деталь 
«хижа туга» (туга — це складне, зміша-
не почуття, яке включає тривогу, сум 
і нудьгу).

 Запитання і завдання  

1. За Словником української мови з’ясуйте, який зміст вкладають авто-
ри роману «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» у визначення «хижа
туга».

2. Які особливості характеру проявляв Чіпка в дитинстві та юності? Що
насторожує і лякає вас у його вчинках?

3. Відзначте переломні події в житті головного героя і його реакцію
на них. Які з факторів, що визначили поведінку героя в тій чи іншій
ситуації, є соціальними, а які — психологічними? Свої міркування
підтвердьте цитатами з тексту.

4. Людина завжди має можливість вибору за певної життєвої ситуа-
ції. Чому Чіпка обрав шлях розбійництва? Що стало визначальним
чинником вибору? Знайдіть у романі цитату, яка містить відповідь
на це запитання.

5. Які три риси характеру головного героя названо в його портреті?
Як вони вплинули на його долю?

6. Наскільки вдалою і виправданою є назва першого розділу —
«Польова царівна», адже в ньому ідеться здебільшого про життєву
історію Чіпки?

7. Чіпка, за його словами, хоче «людям служити». Чи так це насправді?
Чи вірить сам герой у щирість своїх слів? Адже буквально в на-
ступному абзаці автори роману зазначають: «…в Чіпчинім серці уже
ворушилося бажання верховодити, пекло його, виривалось наверх у
думці, в слові…». Висловіть свої міркування на широкий загал одно-
класників. Послухайте відповіді. Чи згодні ви з почутим?

X  W
Наталія Антоненко.
Чіпка Варениченко

X  W
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Психологічно вмотивованою є й історія інших героїв, які (що 
притаманне стилю Панаса Мирного) утворюють своєрідні «пари».

Грицько Чупруненко, сирота, товариш Чіпки з дитинства, 
стає поважним господарем. Образ складний і, як і Чіпка, нео-
днозначний. Його працьовитість, наполегливість у самотворенні 
і самоздійсненні не можуть не викликати повагу. Хоча героєві 
притаманні також егоїзм, пріоритет власних інтересів над гро-
мадськими. Водночас саме Грицько забрав до себе Мотрю після 
арешту Чіпки. Він же єдиний із односельців, хто побажав Чіпці 
Божої помочі в його подальшій долі.

Ще однією пропащою силою у романі є Максим Ґудзь. Врод-
ливий зовні, сильний і гордий, кмітливий, сміливий, незалежний 
духом, він також, пройшовши «школу» військової служби, стає 
на шлях розбою й гине під час одного з пограбувань. Однак якщо 
Чіпка став на шлях грабунку, зневірившись у пошуках правди, 
то Максим грабує заради наживи.

Жіночі образи в романі Панаса Мирного «Хіба ревуть воли, як 
ясла повні?» сповнені трагізму й приреченості. Жодна з героїнь 
роману не в змозі змінити своєї долі, а прагнення якось вплинути 
на хід подій не є дієвим.

Образ Галі є уособленням дівочої краси, подружньої вірності 
та моральної чистоти — найпривабливіших рис українського на-
ціонального характеру. «Невеличка, метка й жвава, з веселою 
усмішкою на виду» — такою зображає її автор на початку роману в 
образі «польової царівни». Дівчина, дочка Максима Ґудзя, зрос-ла 
в злодійській сім’ї, але те зло, що оточувало її з дитинства, не 
спотворило її душі. Письменник називає її то «польовою царів-
ною», то «розбишацькою дочкою», тим самим акцентуючи увагу на 
протиріччі між благородними прагненнями дівчини і тим 
оточенням, у якому вона зростала. Галя зуміла зберегти мораль-
ну чистоту і душевну чуйність, щедрість. Вона мріє про щасливе 
життя з коханим, вірить, що зможе втримати Чіпку на шляху 
добра. Зрештою, усвідомивши весь трагізм ситуації, зрозумівши, 
що не зможе врятувати Чіпку, Галя накладає на себе руки.

Христя — один із найцікавіших жіночих образів. Добра і спів-
чутлива до чужого горя, Христя найглибше розуміє правдошу-
кання Чіпки. Саме ідеєю шукання правди освітлений у романі 
її образ. Христя також відчуває, що Грицько за складом своєї 
натури може зректися правди й легко змиритися з кривдою. І ро-
динний затишок не дарує їй повного щастя: егоїстичність Гриць-
ка боляче ранить душу Христі.

Жінкою-страдницею є мати Чіпки Мотря. Вона не знала щас-
тя змалку, не бачила його дівчиною, ще не народивши сина, ста-
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ла заміжньою вдовою. Життя її — це страдницький шлях матері. 
Мотря гаряче любить свого єдиного сина і тяжко вболіває, коли 
його посадили в «чорну»: «Як сова, згорбившись, скарлючив-
шись, ходить вона кругом чорної»; поглядає на невеличкі залізом 
перевиті віконця та плаче-плаче… Всіма силами бореться мати за 
сина, але, зрозумівши, що син став убивцею, викриває його зло-
чин. Із психологічною переконливістю вмотивовано останній крок 
жінки-матері, який виправданий всією логікою розвитку образу. 
Прагнення справедливості в критичний момент виявилося у неї 
сильнішим від материнського жалю до рідного сина.

Прообразом баби Оришки була нянька Панаса Мирного — крі-
пачка Ірина Батієнко. Оришка — втілення народного світогляду 
й моралі. Бита горем та невилазними злиднями, зберегла вона 
людяність, доброзичливість і душевність. Оришка найбільше ви-
ховувала онука не словами, а власним прикладом. «А баба така 
добра була, до всіх добра…», — такий підсумок після її смерті 
зробить Чіпка.

Як негативний персонаж, у якого нема поняття честі, але є 
«хижа, падка на розкоші та на прибуток» натура, змальовано 
Явдоху.

Рельєфно виписані й інші образи, зокрема панів Польських, 
представників чиновництва.

Усе це дало підстави професору Михайлові Наєнку так оцінити 
твір: «Роман цей — справді народний твір… Він стоїть у тому 
ж ряду, що й «Микола Джеря» чи «Кайдашева сім’я» І. Нечуя-Ле-
вицького, але це вже не просто пісня про наше гірке безталання, 
а велична симфонія».

 Запитання і завдання  

1. Панаса Мирного після ознайомлення з історією розбійника Гнидки
дуже вразив той факт, що селяни не засуджували, а співчували йо-
му. Водночас у романі ставлення до розбійника Чіпки зовсім проти-
лежне: під час зупинки арештантів у селі «не знайшлося душі, щоб
підійшла до його, попрощалася…». Як можна це пояснити?

2. Чи можна на основі назви розділу — «Хазяїн» — і перших його ряд-
ків: «Ну а Грицько що? Грицько — не промах» визначити ставлення
авторів роману до свого героя? Спробуйте зробити це.

3. Прочитайте опис праці Чіпки біля землі (розділ «Дознався» від слів
«Закипіла в Чіпки в руках робота…» до слів «…отакі скирти понавер-
тав!»). Як будова речень допомагає авторам створити відповідний
настрій, передати емоційний стан героя?

4. Порівняйте портрет Галі («Польова царівна») і героїні Г. Квітки-
Основ’яненка Марусі. Який висновок можна зробити на основі та-
кого порівняння?
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5. Як ставляться автори до своїх героїв? Свої міркування підтвердьте
посиланням на текст.

6. Письмово доведіть або спростуйте одну з тез:
«…Тим, хто є для української поезії Шевченко, тим для української
прози є Панас Мирний…» (Мікулаш Неврлий, чеський і словацький
літературознавець);
«…Такої прози до Панаса Мирного не мала українська літерату-
ра…» (Леонід Новиченко, український літературознавець).

7. Прокоментуйте дарчий надпис Панаса Мирного на збірці своїх тво-
рів, подарованій сину Михайлові: «Люби свою родину й чесно служи
своєму народу. Автор».

8. Реалісти прагнули змалювати життя в усіх його проявах: злети й па-
діння людської душі, родинні стосунки, виробничі, суспільні, мораль-
ні проблеми тощо. Реалістичне мистецтво — найдемократичніше
мистецтво. Чи погоджуєтеся ви з таким твердженням? Умотивуйте
відповідь.

9. Наскільки актуальними є твори Панаса Мирного для сучасного
читача? Чи допомагає знання історичних реалій минулого глибше
зрозуміти події сьогодення? Наведіть аргументи.

X  W
Сергій Васильківський. «Козача левада» (1893) 

X  W
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 Культурно-мистецький контекст 

Вагомі зрушення в суспільно-політичному, економічному житті 
другої половини ХІХ ст. сприяли утвердженню в образотворчому 
мистецтві тенденції до реалістичного відображення світу. Україн-
ський стиль у живописі сформувався під впливом національних 
культурних традицій, народної творчості, зразків народного де-
коративно-ужиткового мистецтва, архітектури, а також новітніх 
тенденцій модернізму — імпресіонізму, абстракціонізму.

Одним із найяскравіших представників реалістичного напрям-
ку в українському живописі є Сергій Васильківський.

Розгляньте репродукцію картини С. Васильківського «Коза-
ча левада». Знайдіть в мережі інтернет її опис (Режим доступу: 
https://uk.wikipedia.org/wiki/Васильківський_Сергій_Іванович. 
У парі чи групі опишіть іншу картину українських художників-
реалістів (на вибір): М. Пимоненка («Вечоріє», «Жнива в Украї-
ні»), В. Орловського («Затишшя», «Український краєвид»).

 ВАШІ ЧИТАЦЬКІ ПРОЕКТИ 

1. Познайомтесь із матеріалами про музей Панаса Мирного в Полтаві. 
Підготуйте текст для заочної екскурсії. Проведіть її  для учнів 
молодщих обо середніх класів . Якими були їхні враження?

2. Проведіть дослідження і підготуйте повідомлення на одну з тем:
1) Мовне багатство прози Панаса Мирного;
2) Панас Мирний у колі українських письменників: історія взаємин;
3) Панас Мирний — перекладач;
4) Драматургія Панаса Мирного на українській сцені;
5) Герої Панаса Мирного — вихід за межі родинного кола;
6) Чіпка Варениченко: психологія героя.

3. «Краще ніякої літератури, ніж така», — сказав одного разу Панас 
Мирний про сучасну йому літературу 11. Проведіть дослідження, ре-
зультатом якого стала б відповідь на питання: «Що могло викликати 
таку негативну оцінку письменника?» 

 ДОМАШНЄ ЗАВДАННЯ 

1. Часто життя людини уподібнюється дорозі, яку повинен пройти ко-
жен. «Людина на дорозі життя…» — під таким кутом зору простежте
еволюцію творення образів-персонажів роману «Хіба ревуть воли, як
ясла повні?» (на вибір).

2. Порівняйте описані в першій частині роману життєві історії Чіпки й
Грицька. Вкажіть спільне та відмінне.

3. Прочитайте наведені висловлювання Панаса Мирного, відстань між
якими — 40 років. Прокоментуйте їх.
«Вся моя слава — Україна, якби я їй добра хоч на мачину зробив,
то б мені і була слава, я більшої не хочу. Якби я зміг показати без-

11 Черкаський В. М. Художній світ Панаса Мирного. — С. 36.
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таланну долю життя людського, високую його душу, тепле серце, як 
вони є у мирі, — то б моя слава була і моя надія справдилася» 12.
«….Я брався за свою роботу, радіючи, що хоч малою-невеличкою 
цяточкою слугуватиме вона на користь рідній країні та її поневоле-
ному народові» 13.

4. Дайте відповідь на запитання «Чому наявність у літературі соціаль-
но-психологічного роману є ознакою її зрілості?». Наведіть не мен-
ше чотирьох аргументів на підтвердження своїх міркувань.

 ЧИТАЦЬКЕ ДОЗВІЛЛЯ 

1. Підготуйте комп’ютерну презентацію на тему «Пейзаж у літературі,
музиці, живописі». Обґрунтуйте свій вибір відповідного твору мис-
тецтва.

2. Створіть буктрейлер за творчістю Панаса Мирного чи одним із його
творів. Оцініть проект за самостійно сформульованими критеріями.
Ознайомте з ним однокласників, зберіть відгуки. Чи збігаються ва-
ші оцінки? Що ви зміните, якщо будете виконувати такий проект у
майбутньому?
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 «Театр корифеїв» 

Якби ми дожили до національного театру,
то ми би стали нацією.

Йоганн Фрідріх Шиллер

Розвиток драматургії і театру в Україні другої половини ХІХ 
ст. обумовлювався кількома чинниками, серед яких слід зазна-
чити насамперед реакційну політику царської Росії щодо України 
та її культури і, по-друге, бідність репертуару.

12 Мирний Панас. Зібрання творів у семи томах. — К. : Наукова думка, 1971. 
— Т. 7. — С. 322. 
13 Там само. — С. 290.
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